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С послом Республики Беларусь в Герма-

нии Денисом Сидоренко беседует глав-

ный редактор "Берлинского телеграфа" 

Александр Бойко.

А.Б.: Всемирная организация здра-

воохранения признала вспышку 

коронавируса COVID-19, начавшу-

юся в Китае и позднее распростра-

нившуюся на другие страны, панде-

мией. Беларусь – в числе стран, не 

объявивших карантин. Как разви-

вается ситуация в Беларуси?

Д.С.: Сегодня, несмотря на сохраняюще-

еся значительное количество новых зара-

жений коронавирусом, ситуация в Бела-

руси остаётся достаточно стабильной и 

контролируемой. Белорусская система 

здравоохранения эффективно справля-

ется с этим непростым испытанием.

Мы не закрывали границы, в нашей стра-

не не вводился тотальный карантин. Од-

нако у нас на государственном уровне реа-

лизуется целый комплекс мер по преду-

преждению и противодействию распро-

странению эпидемии коронавируса, в том 

числе меры социального дистанцирова-

ния. Действует обязательный 14-дневный 

карантин для прибывающих в Беларусь 

из стран, где регистрируются случаи инфи-

цирования COVID-19.

Мы плотно сотрудничаем с ВОЗ по дан-

ной тематике и проводим последователь-

ную работу по реализации рекоменда-

ций этой организации. В том числе тех, 

которые были даны миссией ВОЗ после 

посещения нашей страны в апреле этого 

года по приглашению главы белорусско-

го государства.

Коронавирус стал новым, совершенно бес-

прецедентным вызовом для всех нас. Ни 

одна страна, ни одна международная орга-

низация сегодня не в состоянии предло-

жить готовых, выверенных, универсаль-

ных стратегий и решений. Каждое госу-

дарство идёт тем путём борьбы с корона-

вирусом, который считает наиболее опти-

мальным, исходя из всесторонней оценки 

ситуации и существующих рисков.

Пока ещё рано делать какие-либо долго-

срочные прогнозы. Но мы рассчитываем, 

что в результате предпринимаемых уси-

лий нам удастся остановить эпидемию и 

минимизировать её негативные послед-

ствия, в том числе благодаря широкому 

международному сотрудничеству и про-

явленной солидарности в этом вопросе.

А.Б.: Германия более трёх месяцев 

находится в состоянии карантина 

из-за нового коронавируса. Первый 

случай заражения COVID-19 был 

зарегистрирован в стране более 

трёх месяцев назад, за это время в 

государстве и обществе произошли 

некоторые изменения. Как повлия-

ла эпидемия на двусторонние отно-

шения между нашими странами?

Д.С.: Безусловно, эпидемия коронавируса 

затронула практически все сферы и ас-

пекты нашей жизни, включая междуна-

родные отношения. Ограничение контак-

тов, закрытие границ не могли не отра-

зиться, в том числе, на интенсивности взаи-

модействия между Беларусью и Германи-

ей. К сожалению, нам пришлось отменить 

или отложить целый ряд встреч и мероп-

риятий. За каждым из них, как правило, 

стоит долгий процесс подготовки, и с каж-

дым связаны определённые ожидания по 

дальнейшему развитию сотрудничества.

Разумеется, современные коммуникаци-

онные технологии предоставляют нам 

Интервью Посла Республики Беларусь в ФРГ
Дениса Сидоренко журналу «Берлинский телеграф»
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возможность продолжать диалог, не оста-

навливать полностью работу и общение. 

Однако, по моему глубокому убеждению, 

даже самые лучшие, самые надёжные и 

высокоскоростные средства связи не спо-

собны заменить живой контакт. В том 

числе в дипломатии, где зачастую значе-

ние имеют даже, на первый взгляд, несу-

щественные детали – интонация, взгляд, 

жест собеседника, которые не всегда уда-

ётся «считать» и прочувствовать, обща-

ясь через монитор.

Вынуждены констатировать также нега-

тивное влияние эпидемии и её послед-

ствий на двусторонние торгово-экономи-

ческие отношения. Надеемся, однако, 

что после непродолжительного спада 

рост двустороннего товарооборота воз-

обновится. Для этого существуют все 

необходимые предпосылки. Кроме того, 

в любом кризисе всегда имеются и новые 

шансы, которыми мы постараемся вос-

пользоваться.

А.Б.: В Германии очень активно 

обсуждается внешняя политика Бе-

ларуси. Мы видим, что всё более ак-

тивный интерес к республике про-

являют страны Европы и США. Со-

стоялся визит Майкла Помпео в Бе-

ларусь, в Минск в ближайшее время 

может вернуться американский по-

сол, которого не было более десяти 

лет. Что ожидает Беларусь от акти-

визации этих контактов, и как это 

повлияет на отношения с Россией? 

Как Вы оцениваете актуальное со-

стояние отношений с Германией?

Д.С.: В основе внешней политики Белару-

си лежит принцип многовекторности. На 

практике это означает, что мы стремимся 

развивать конструктивные, партнёрские 

отношения, основанные на принципах 

равенства и взаимного уважения, со всеми 

государствами.

Сохраняя приверженность союзничес-

ким отношениям с Россией, Беларусь 

одновременно продолжает выстраивать 

и наполнять предметным содержанием 

диалог с Евросоюзом, с его странами-

членами, с США. Мы также развиваем 

отношения всестороннего стратегическо-

го партнёрства с Китаем, активно укреп-

ляем взаимодействие с другими страна-

ми Азии, Африки, Ближнего Востока, 

Латинской Америки. Внешняя политика 

независимой Беларуси была и остаётся 

последовательной и предсказуемой. Мы 

сотрудничаем со всеми партнёрами, исхо-

дя из своих национальных интересов.

Что касается белорусско-германских от-

ношений, то для Беларуси Германия – 

один из ключевых партнёров в Европей-

ском союзе. Двусторонний диалог между 

нашими странами имеет устойчивую поло-

жительную динамику. В последние годы 

мы вышли на позитивную траекторию в 

политической сфере, что подтверждают 

контакты и визиты на высшем и высоком 

уровнях. Имеется хороший задел в торгов-

ле, инвестиционной сфере. Развивается 

многоплановое сотрудничество в области 

культуры, образования и науки.

Отрадно, что в белорусско-германских 

отношениях присутствует также значи-

тельный гуманитарный компонент, в осо-

бенности по тематике преодоления по-

следствий аварии на ЧАЭС. Важную роль 

в наших двусторонних отношениях игра-

ет проблематика сохранения историчес-

кой памяти о Второй мировой войне. 

Ведётся активное сотрудничество по ли-

нии городов-побратимов, которых се-

годня насчитывается более 20 пар.

В соответствии с договорённостями ми-

нистров иностранных дел создана Стра-

тегическая консультативная группа Бела-

русь – Германия, в которую вошли пред-

ставители правительственных, парла-

ментских, экономических, научных и об-

щественных кругов двух стран и которая 

в настоящее время работает над подго-

товкой рекомендаций по дальнейшему 

расширению и углублению двусторонне-

го сотрудничества.

А.Б.: Какое значение для Беларуси 

имеет Германия в качестве эконо-

мического партнёра?

Д.С.: Хотел бы особо отметить, что Герма-

ния традиционно входит в пятёрку основ-

ных торгово-экономических и инвестици-

онных партнёров Республики Беларусь. 

Товарооборот между нашими странами в 

2018–2019 гг. превышал 3 млрд евро. В 

Беларуси работает более 300 предприятий 

с участием германского капитала. Ожида-

ем, что в обозримой перспективе эта циф-

ра заметно увеличится. Для этого созданы 

все необходимые рамочные условия.

Сложно переоценить вклад немецких 

компаний и технологий в инновацион-

ную модернизацию белорусских пред-

приятий различных отраслей. Более поло-

вины импорта из ФРГ в Беларусь прихо-

дится на такую позицию, как «машины, 

оборудование и транспортные средства».

Налажено конструктивное взаимодей-

ствие в кредитно-финансовой сфере. Реа-

лизуется ряд совместных программ по 

обучению и повышению квалификации 

Фото: shutterstock.com
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в Германии белорусских специалистов из 

различных отраслей.

Экономическое сотрудничество в целом 

– важнейшая составляющая и приори-

тетное направление белорусско-герман-

ского взаимодействия, которое форми-

рует основу для развития всего комплек-

са двусторонних отношений.

А.Б.: За последнее время интерес к 

Беларуси в Германии значительно 

возрос. Всё больше немецких биз-

несменов ищут возможности инве-

стиций в экономику Беларуси. Каки-

ми Вы видите будущие отношения 

между Германией и Беларусью? С 

какими инициативами выступает 

Беларусь, и как они воспринимают-

ся?

Д.С.: В последние годы нам удалось зна-

чительно активизировать контакты меж-

ду деловыми кругами двух стран, органи-

зовать целый ряд взаимных визитов и 

экономических форумов, в ходе которых 

мы стремились максимально полно и объ-

ективно продемонстрировать новые воз-

можности для развития бизнеса в Рес-

публике Беларусь.

Отрадно, что инвесторы из ФРГ действи-

тельно стали проявлять больший интерес к 

нашей стране. Особо их привлекает инду-

стриальный парк «Великий камень». В чис-

ло его акционеров, в частности, вошёл 

логистический оператор крупнейшего реч-

ного порта Европы компания «ДуйсПорт», 

которая намерена совместно с другими 

инвесторами создать в Беларуси крупный 

мультимодальный транспортно-логисти-

ческий терминал.

В последнее время активно расширяется 

присутствие германского бизнеса и в бело-

русском Парке высоких технологий (ПВТ), 

где созданы беспрецедентно льготные 

условия для ведения бизнеса в сфере циф-

ровых технологий. ПВТ сегодня развива-

ется без преувеличения стремительными 

темпами, его резидентами являются свы-

ше 800 компаний. Во многом благодаря 

ПВТ, по экспорту компьютерных услуг на 

душу населения Беларусь значительно опе-

режает такие страны, как Россия, США, 

Китай, Индия. Полагаем, что белорусская 

ІТ-отрасль является весьма перспектив-

ной сферой кооперации для немецкого 

бизнеса.

Для нас, в свою очередь, большой интерес 

представляют наработки Германии в об-

ласти «Промышленность 4.0» и дигита-

лизации производства.

В целом, мы с оптимизмом смотрим в 

будущее наших экономических отноше-

ний и полагаем, что их потенциал реали-

зован далеко не в полной мере.

А.Б.: Где Вы видите тогда дополни-

тельный потенциал для развития 

экономических отношений? Какую 

роль играет инициатива ЕС «Вос-

точное партнёрство» в рамках эко-

номического сотрудничества, и ка-

кую пользу может извлечь Беларусь 

из участия в ней?

Д.С.: Резервы наращивания белорусско-

германского экономического сотрудни-

чества мы видим в открытии на террито-

рии Беларуси новых совместных произ-

водств, ориентированных на выпуск кон-

курентоспособной продукции, вхожде-

нии белорусских предприятий в цепочки 

поставщиков промышленных полуфаб-

рикатов и комплектующих высокой сте-

пени обработки для германской инду-

стрии. Наиболее перспективными отрас-

лями, на наш взгляд, являются машино- и 

приборостроение, химическая промыш-

ленность и фармацевтика, транспорт и 

логистика.

Что касается «Восточного партнёрства», 

то для нас это инструмент прагматичного 

сотрудничества в регионе, на базе кон-

кретных проектов. Эти проекты должны 

быть, прежде всего, направлены на под-

держку усилий стран – соседей ЕС по 

укреплению и повышению конкуренто-

способности их экономик, созданию до-

полнительных возможностей для регио-

нальной торговли.

В этом плане особый интерес для нас 

представляют вопросы сертификации, 

стандартизации, метрологии, гармони-

зации и взаимного признания систем 

оценки соответствия товаров, упроще-

ния торговых процедур. Особенно акту-

альной в рамках «Восточного партнёр-

ства», на наш взгляд, остаётся также про-

блематика развития транспортных путей 

и энергетических коммуникаций, а так-

же совместного обустройства границ, 

совмещающего вопросы безопасности и 

мобильности людей и товаров.

А.Б.: Какую роль играет Китай и его 

инициатива «Один пояс, один путь» 

для белорусской экономики?

Д.С.: Беларусь в числе первых поддержа-

ла инициативу председателя КНР Си 

Цзиньпина о возрождении Великого шёл-

кового пути и концепцию «Один пояс, 

один путь». Активное подключение к 

этой инициативе уже приносит суще-

ственные дивиденды для нас. Это, напри-

мер, многократный рост объёма грузопе-

ревозок через Беларусь по маршруту 

Китай – Европа – Китай. Мы всячески 
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содействуем развитию этого транзита и 

совместно с другими зарубежными пар-

тнёрами ведём работу по сокращению 

барьеров при трансграничном движении 

товаров на евразийском направлении.

Динамично развивается белорусско-ки-

тайское сотрудничество в области ин-

вестиций, что, безусловно, способствует 

экономическому росту в нашей стране за 

счёт модернизации производств и разви-

тия инфраструктуры.

Беларусь позиционирует себя в рамках 

инициативы «Один пояс, один путь» не 

просто как транзитное государство, а как 

важный региональный транспортный и 

промышленный хаб. Так, совместно с 

китайскими партнёрами было создано пер-

вое в стране производство легковых авто-

мобилей на заводе «Джили» в г. Борисове.

Мы по праву можем гордиться и уже упо-

мянутым мною Китайско-Белорусским 

индустриальным парком «Великий ка-

мень», который Си Цзиньпин назвал 

«жемчужиной» экономического пояса 

Шёлкового пути. Это самый крупный 

парк, построенный Китаем в евразийском 

регионе. Такие успешные проекты важны 

как пример положительного эффекта от 

сопряжения производственных, финан-

совых и кадровых потенциалов стран 

вдоль «Пояса и Пути».

А.Б.: Беларусь являет собой пример 

того, как надо хранить память о тра-

гических и героических страницах в 

истории народа. Насколько я знаю, 

по всей республике благоустроены 

и восстановлены все мемориалы и 

памятники воинской славы, оди-

ночные и братские могилы воинов, 

погибших во время войны. В по-

следнее время всё больше и больше 

открывается военных архивов, и 

теперь появилась возможность сво-

бодно ездить в Беларусь и работать 

в архивах, музеях и библиотеках. 

Сколько примеров, когда находят 

своих родственников, которые счи-

тались без вести пропавшими, а они 

воевали в партизанских отрядах. 

Что ещё делается в Беларуси в на-

правлении поисковой работы?

Д.С.: Тема поисковой или военно-поис-

ковой работы имеет серьёзное значение 

для нашей страны, которая исторически 

стала перекрёстком многих военных кон-

фликтов и мировых войн, оставивших глу-

бокие раны в сердце каждого её жителя.

В Республике Беларусь работа по увекове-

чению памяти защитников Родины и 

жертв войн является неотъемлемой со-

ставляющей государственной политики. 

Ответственным и координирующим орга-

ном в данной сфере выступает Управле-

ние по увековечению памяти защитников 

Отечества и жертв войн Вооружённых 

Сил, входящее в структуру Министерства 

обороны Республики Беларусь.

В этом году мы празднуем 75-летие Побе-

ды в Великой Отечественной войне и 

окончания Второй мировой войны – вой-

ны, которая стала ужасной трагедией для 

народа Беларуси. Несмотря на, казалось 

бы, продолжительный период после её 

окончания, белорусская земля продол-

жает хранить много тайн и «белых пя-

тен», включая имена погибших солдат.

Непосредственной поисковой работой на 

полях былых сражений занимается 52-й 

специализированный поисковый бата-

льон Вооружённых Сил Республики Бела-

русь. Успех этой работы не может быть 

достигнут без активной поддержки во-

лонтёров-поисковиков и партнёров из 

стран СНГ и дальнего зарубежья, вклю-

чая Германию.

В этой связи хотелось бы отметить, что 

одним из ярких примеров успешного вза-

имодействия Беларуси с иностранными 

партнёрами в деле увековечения памяти 

погибших в годы войн солдат и офицеров 

является сотрудничество с Народным 

союзом Германии по уходу за военными 

могилами (Volksbund Deutsche Kriegsgrä-

berfürsorge e.V.).

Конечно, важной составляющей указан-

ного взаимодействия является также по-

иск и обмен как на частном, так и на госу-

дарственном уровне архивными данными 

в отношении погибших военнослужащих, 

узников концентрационных лагерей и гет-

то, а также лиц, угнанных на принуди-

тельные работы. Есть ряд успешных про-

ектов в данной области, в частности, реа-

лизованный в 2002–2012 гг. Централь-

ным архивом Комитета государственной 

безопасности Республики Беларусь и гер-

манским объединением «Саксонские ме-

мориалы» проект, в ходе которого было 

обработано около 25 тыс. архивных доку-

ментов в отношении более 15 тыс. воен-

нопленных – уроженцев и жителей Бела-

руси. Мы искренне рассчитываем на под-

держку федерального правительства ФРГ 

в реализации подобных проектов и в буду-

щем. Важно не останавливать эту работу, 

пока, как говорится, «не будет похоронен 

последний солдат».

Фото: shutterstock.com
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«Республика Беларусь – страна аграрная 

и отлично вписывается в концепцию 

мероприятия. Как сказала на открытии 

выставки министр сельского хозяйства 

Германии Юлия Клёкнер, «аграрная 

отрасль представляет ключевую цен-

ность для человечества. Одной из основ-

ных причин вынужденной миграции 

более чем 70 миллионов человек являет-

ся голод. Торговля, которая придержива-

ется международных правил, – залог 

успешного продовольственного товаро-

оборота. Любой, кто экспортирует, дол-

жен наладить импорт. Так мы сможем 

накормить те регионы, где мало что рас-

тёт». Германия для Беларуси – третий 

партнёр по экспорту. По достоинству 

можно оценить немецкую технику, кото-

рая безупречно работает на полях Бела-

руси. В ходе переговоров с Германией мы 

планируем обсудить расширение допус-

ка на Европейский рынок, возможности 

обмена и применения аграрных техноло-

гий. В рамках переговоров с представите-

лями других стран мы рассмотрим пер-

спективы сотрудничества по двусторон-

ней линии, обсудим способы ускорения 

темпов торговли, а также возможности 

углубления регионального и междуна-

родного взаимодействия в сельскохозяй-

ственной и продовольственной сфере», – 

заявил Анатолий Хотько.

– Анатолий, какие конкретно воп-

росы планируете обсудить с руко-

водством Финляндии?

– В этом году мы планируем провести 

встречу с министром сельского хозяйства 

Финляндии, а также посетить страну для 

обмена опытом по ведению молочной 

отрасли. Беларусь является мировым 

лидером по экспорту молочной продук-

ции. Мы позиционируем себя как произ-

водитель качественного и безопасного 

продовольственного товара.

– Есть ли таможенные и визовые 

проблемы?

– Таможенные проблемы действительно 

существуют. Европейский рынок защи-

щает себя. Таможенные пошлины на 

европейском рынке выше, чем белорус-

ские. Однако мы и Европейский союз 

понимаем, что свобода в торговле, безу-

словно, важна, и в будущем, в ходе кон-

структивного диалога, мы способны дос-

тичь консенсуса.

Что касается визового режима: подписа-

но соглашение об его упрощении и сни-

В Берлине состоялась торжественная церемония открытия 85-й Международной тор-
говой выставки «Зелёная неделя». Делегацию Республики Беларусь возглавил 
министр сельского хозяйства и продовольствия Анатолий Хотько. В ходе интервью 
Анатолий заявил, что по сравнению с прошлым годом объёмы производства сельско-
хозяйственной промышленности в Беларуси выросли на 5 миллиардов. Беларусь экс-
портирует свой продукт в 100 стран мира.

«Зелёная неделя»
Беларусь,

Автор: Александр Бойко



9BERLINER TELEGRAPH №48 2020

жении стоимости визы для белорусов. 

Также введён безвизовый режим на 30 

суток. Граждане европейских стран, в 

том числе стран Евросоюза, а также Япо-

нии, США и других государств, могут вос-

пользоваться «безвизом» в Беларусь при 

условии въезда через пункт пропуска 

Национальный аэропорт Минск. Эти 

изменения способствуют сближению 

народов, дают возможность оценить тра-

диции и культурные ценности нашей 

страны.

– Есть какие-либо льготы для не-

мецких предпринимателей, кото-

рые хотели бы инвестировать в 

Беларусь?

– В Беларуси предусмотрена работа в сво-

бодной экономической зоне, где действу-

ют преференции не только для немецких 

вкладчиков, но и в целом для возможных 

и потенциальных инвесторов, которые 

могут работать в нашей республике.

Беларусь имеет выгодное географичес-

кое положение: мы в самом центре Евро-

пы. У нас развито железнодорожное и 

авиасообщение, настроена логистичес-

кая цепь, мы имеем достойнейшую ин-

фраструктуру. Белорусы очень дисцип-

линированы в исполнении своих обяза-

тельств. В нашу страну можно смело 

инвестировать, а также вести здесь свой 

бизнес.

– Настроена ли ускоренная тран-

зитная поставка продукции через 

Беларусь из Германии в Россию?

– Да, предусмотрено оперативное упро-

щённое таможенное оформление, дос-

тупны для использования склады вре-

менного хранения.

С любой инициативой о сотрудничестве, 

бизнес-предложениями, а также по дру-

гим вопросам, касающимся нашей стра-

ны, просим обращаться в посольство Рес-

публики Беларусь в Германии.

Напомним, что идея «Зелёной недели» – 

демонстрация продукции различных 

сфер агропромышленного комплекса. Её 

организатор – выставочная фирма Messe 

Berlin GmbH – проводит выставку с 1926 

года. В 2020 году свою продукцию и услу-

ги представили около 1,6 тыс. экспонен-

тов из Германии и более чем 70 стран 

мира. Выставку посетили свыше 400 тыс. 

человек.
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Не только столица, Минск, но и сельские 

районы с нетронутой природой, такие как 

Беловежский национальный парк, стано-

вятся «магнитами» для посетителей. Лю-

бители спорта, несомненно, знают выдаю-

щуюся биатлонистку прошедшего десяти-

летия, уроженку Белоруссии Дарью Дом-

рачеву.

С географической точки зрения Беларусь 

является важным связующим звеном меж-

ду Европой и Россией. Хорошо развитая 

сеть автомобильных и железных дорог сое-

диняет Европейский и Евразийский эко-

номический союзы. Через литовский порт 

Клайпеда, расположенный на восточном 

берегу Балтийского моря, обеспечивается 

доступ к международной торговле. К сожа-

лению, данным преимуществам местопо-

ложения и связанным с этим экономичес-

ким возможностям в Германии уделяется 

пока слишком мало внимания.

В отличие от ЕС, Китай давно понял стра-

тегическое значение Беларуси, поэтому 

Минск стал важнейшим узлом «Нового 

шёлкового пути» между Москвой и Рот-

тердамом – частью крупнейшего на сего-

дняшний день глобального инфраструк-

турного проекта, происходящего из Под-

небесной.

Беларусь привлекательна как место веде-

ния экономической деятельности: здесь 

есть хорошо развитые мегаполисы, име-

ются отлично подготовленные и мотиви-

рованные специалисты в таких областях, 

как разработка крупных проектов в об-

ласти добычи полезных ископаемых (ка-

лийные удобрения), в энергетическом 

секторе (строительство атомных элек-

тростанций), в тяжёлой и перерабатыва-

ющей промышленности (прокатные 

цеха, заводы по производству удобрений, 

обработка древесины).

Как представитель сельского хозяйства и 

аграрной политики в парламентской груп-

пе АдГ в Парламенте Саксонии, я хотел пре-

жде всего получить представление о раз-

витии сельского хозяйства, и в прошлом 

году я посетил города Щучин и Лида в 

Гродненской области. Кстати, Шарль де 

Голль, впоследствии ставший президен-

том Франции, провёл несколько месяцев в 

немецком плену в Щучине в 1916 году.

С самого начала моей поездки я чувство-

вал гостеприимство и расположение со сто-

роны представителей местной админис-

трации и политики. В обоих районах меня 

тепло приняли Председатели исполкомов 

Щучинского и Лидского районов Алексей 

Садовский и Сергей Ложечник, и подроб-

но рассказали о развитии сельского хозяй-

ства и перерабатывающей промышлен-

ности. Оба района специализируются на 

выращивании зерновых, рапса, картофе-

ля, кукурузы, кормов и сахарной свёклы.

Когда я посетил новый завод фирмы 

«Праймилк» по производству сухого 

молока в Щучине, строительство которо-

го обошлось примерно в 66 миллионов 

евро, меня поразили высокие производ-

ственные стандарты. Возможность экс-

порта сухого обезжиренного молока в 

Россию, Китай и Африку вносит суще-

ственный вклад в стабилизацию молоч-

ного животноводства.

Кроме того, я убедился, что клубника и гри-

бы также высоко ценятся в Беларуси. Мне 

было разрешено посетить плантацию клуб-

ники с 20 гектарами полей и 2 гектарами 

теплиц, а также одно из самых современ-

ных предприятий фирмы «Логал-био» 

для выращивания шампиньонов с 5000 

тонн годового производства.

Приём в соседнем Лидском районе также 

прошёл с большой теплотой. Я посетил 

фермы, производителей молока, кормов, а 

также Лидскую пивоварню. Лида превра-

щается в центр производства сельскохо-

зяйственной техники, комбайнов, опры-

скивателей для защиты растений и по-

чвообрабатывающей техники.

Во время моего двухнедельного визита я 

увидел Беларусь как страну с великолеп-

ными пейзажами, множеством красивых 

церквей, раем для аистов и, прежде всего, 

страну с чрезвычайно гостеприимными 

жителями. Здесь существует огромный 

потенциал для развития, который можно 

использовать с помощью благоприятной 

для инвесторов экономической политики. 

Этому способствует наличие молодых, 

высокомотивированных и хорошо обучен-

ных специалистов в сельскохозяйствен-

ном секторе.

Для потенциальных инвесторов имеются 

отличные возможности экспорта продук-

ции в Россию, Казахстан, Кыргызстан и 

Армению (Евразийский экономический 

союз) с более чем 180 миллионами потре-

бителей!

Я оценил и полюбил Беларусь. Я уверен, 

что моя судьба вновь приведёт меня в стра-

ну Днепра, Припяти и Немана!

Белорусские
пути...

Республика Беларусь ещё несколько лет назад считалась одной из наименее известных стран Европы. Сей-
час же, наряду с посещением страны в командировочных целях, безвизовый въезд также привлекает всё 
больше туристов в эту страну

На фото (слева направо):Йорг Дорнау, Сергей Ложечник, Юрий Куницкий, Алексей Садовский

Автор: Йорг Дорнау 



11BERLINER TELEGRAPH №48 2020

Не каждый житель Европы может отве-

тить на вопрос, что такое Беларусь. Бела-

русь для Европы – тёмная лошадка. Все 

знают СССР, Россию, но мало кто знает, 

что такое Беларусь, так как страна, зани-
2мающая 207,6 тысяч км  с населением в 

9,5 миллионов человек и имеющая гра-

ницы с пятью государствами, долгое вре-

мя находилась в тени своих соседей. Рас-

положение Беларуси в центре Европы 

положительно влияет на экономическое 

сотрудничество с приграничными регио-

нами и другими странами.

Так что же такое Беларусь? На самом деле 

это островок стабильности в современном, 

очень турбулентном мире. Попробуем рас-

смотреть Беларусь во временном отрезке в 

15 лет, за период с 2005 по 2020 год. Поче-

му именно этот период? Потому что в Гер-

мании приблизительно в это время канц-

лером была Ангела Меркель, а в Беларуси 

президентом был Александр Лукашенко. 

Такой политический цикл.

Давайте возьмём взаимоотношения меж-

ду Республикой Беларусь и Германией 

или Республикой Беларусь и Евросою-

зом. Исследуя этот период взаимоотно-

шений, мы можем понять, насколько хо-

рошим было их развитие, что было хоро-

шо и что было плохо.

За эти 15 лет ситуация в Евросоюзе была 

разнообразной как во внутренних, так и 

во внешних отношениях. Тут и кризис 

2008 года в Европе, и обоюдные санкции с 

Россией, и миграционный кризис с бе-

женцами из стран Ближнего Востока и 

Африки, и кризис с Турцией, и Брэксит. 

На этом фоне ситуация в Беларуси кажет-

ся очень стабильной. Беларусь выглядит 

как надёжный партнёр, готовый к кон-

структивному разговору и выстраиванию 

взаимовыгодных отношений.

Являясь ближайшим партнёром России, 

при конфликте последней с Евросоюзом 

Беларусь заняла нейтральную и конструк-

тивную позицию и ведёт многовекторную 

политику, пытаясь стать посредником в 

конфликте.

Если рассмотреть последние события, про-

исходящие на востоке Украины, то необ-

ходимо отметить роль Беларуси в органи-

зации мирных переговоров в Минске. 

Лидеры Германии, Франции, Украины и 

России смогли в Минске, при участии пре-

зидента Беларуси Александра Лукашенко, 

прийти к соглашениям, благодаря кото-

рым удалось остановить кровопролитие.

Для граждан Евросоюза в Беларуси дей-

ствует безвизовый режим. Это подчёрки-

вает открытость Республики для граждан 

Европы – как для туристических, так и 

для деловых поездок. В свою очередь 

Евросоюз упростил визовый режим для 

граждан Беларуси.

В реализации проекта «Новый шёлко-

вый путь», связывающего Китай и Евро-

союз, Беларусь стала одним из участни-

ков и организаторов. Построены новые 

автобаны и участки железной дороги, 

позволяющие быстро доставлять грузы в 

обе стороны с минимальными потерями 

времени, так как на всём протяжении от 

белорусского Бреста до китайского Хар-

бина нет таможен.

Растут экономические связи между Бела-

русью и Евросоюзом. Республика заинте-

ресована в инвестициях из Европы, в 

новых технологиях. Для привлечения 

инвесторов были приняты законы, защи-

щающие права и вклады инвесторов, сня-

ты таможенные ограничения и снижены 

таможенные пошлины на оборудование 

и технологии, ввозимые в Республику.

Беларусь открыта для сотрудничества.

Тёмная лошадка для Европы
Фото:shutterstock.com

Автор:Юрий Куницкий



В Германии пройдёт информационно-

деловой форум, в котором примут учас-

тие Центральный совет российских нем-

цев в Германии, а также Интернацио-

нальный союз российских немцев, кото-

рый занимается укреплением связей со 

всеми диаспорами «советских немцев», 

живущих по всему миру: от Северной 

Дакоты до ФРГ. Форум пройдёт в фор-

мате летнего праздника, где в течение 

двух дней участники мероприятия наме-

рены определить роль и значение рус-

ских немцев в грядущих глобальных пере-

менах для Германии и для всего челове-

чества в целом.

«В ходе форума мы преследуем цель опре-

делить окончательный вариант той стра-

тегии, применение которой поможет нам 

сохранить идентичность русских немцев. 

За 250 лет проживания на территории 

Российской Федерации мы сохранили в 

себе качества, присущие ещё нашим пред-

кам, которые и определяют нашу иден-

тичность и уникальность нашей этничес-

кой группы. У нас слегка иной взгляд на 

такие понятия, как семья, консерватизм, 

любовь к Родине и соблюдение тради-

ций. Именно эти свойства характерны 

для нашей диаспоры, они важны для 

нашего сообщества в Германии в первую 

очередь, и нам их нельзя потерять», – 

отметил Вальдемар Гердт, председатель 

Центрального совета российских немцев 

в Германии, председатель Национально-

го народного совета.

С.К.: Вальдемар, на что именно Вы 

делаете акцент, говоря о «слегка 

ином взгляде» на социальные ин-

ституты?

В.Г.: Я думаю, все это понимают, но ска-

зать об этом действительно стоит. Мы во-

спитаны на традиционных христианских 

догматах. Наши семьи в основном много-

детные, нам привито уважение к женщи-

не как к матери и хранительнице очага, 

нам свойственно почитание старшего 

поколения. Христианская вера способ-

ствовала формированию наших традиций 

и нашего уклада жизни. Именно вера 

помогла нашим старикам пройти через 

все мытарства в лагерях ГУЛАГа, и она же 

способна нас объединить и укрепить связь 

между народами. Являясь самоочевидны-

ми, данные постулаты не получают оглас-

ку. Однако при этом огромные ресурсы 

тратятся на пропаганду противоположно-

го, в том числе и в СМИ. Я, например, не 

могу вспомнить ни одной позитивной 

статьи в немецких медиа о многодетной 

семье. Именно поэтому мы должны 

активно популяризировать то, что всегда 

было принято считать нормальным. И 

если западное население страны уже прак-

тически перестало сопротивляться ны-

нешней доктрине, то мы обязаны выйти 

за рамки своих предубеждений, должны и 

будем говорить о том, что, следуя тради-

Автор: Стелла Кунц
Фото: Александр Бойко
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Российские немцы больше не будут молчать

ГЕРМАНИЯ



ционному образу жизни, мы способны 

гарантировать будущее для нашего госу-

дарства и для человечества в целом.

С.К.: Как пропаганда, противопо-

ложная традиционному образу жиз-

ни, может повлиять на идентич-

ность русских немцев или немецко-

го государства в целом?

В.Г.: В ходе геополитической игры люди, 

далеко ушедшие от традиционных и кон-

сервативных ценностей немецкого наро-

да, ставят нам в укор нашу русскую мен-

тальность. «Вы рассуждаете, как мой пра-

дедушка», – говорят они. При этом не учи-

тывая, что тем самым они дают понять, 

что у наших предков одинаковая менталь-

ность. Несмотря на то, что мой прадедуш-

ка проживал в России, а их – в Германии. 

Наше происхождение и знание русского 

языка формирует убеждение, что нам при-

суща российская ментальность, что про-

тиворечит их мультикультурному идеоло-

гическому концепту. И активный процесс 

формирования подобного убеждения спо-

собствует развитию конфликта, где и сего-

дня русские немцы ощущают на себе реп-

рессии, где нам ставится в укор наша мен-

тальность. И, если не остановить эскала-

цию конфликта между Россией и Евро-

пейским Союзом, не исключено, что то же 

самое, что произошло с нашими предка-

ми, повторится с нами, и нас сочтут за 

предателей немецкого народа. Я и на себе 

ощущаю данные репрессии, которые про-

исходят в результате моей позиции, кото-

рую я чётко выражаю: «Будущее европей-

ского континента, в том числе и будущее 

Германии, на 100 процентов зависит от 

того, будем ли мы в одном – как минимум 

экономическом – союзе с Россией». Рос-

сийские немцы должны активно прини-

мать участие в общественной и полити-

ческой жизни, чтобы защитить наше 

немецкое государство, наш немецкий 

народ и обеспечить своим детям и внукам 

жизнь у себя на Родине, а не на чужбине. 

Мы должны работать над сближением 

двух этих стран и всеми силами срочно вос-

станавливать поломанные отношения. 

Это от нас зависит, будет ли Европа от Вла-

дивостока до Лиссабона или же мы оста-

немся в конфронтации.

Напомним, что в ноябре 2019 года в горо-

де Вупперталь второй съезд Народного 

совета российских немцев в Германии  

принял решение о создании Интернаци-

онального союза «советских немцев».
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75 лет прошло, как закончилась Великая Отечественная война. 

За эти годы выросло несколько поколений. Изменилась поли-

тическая карта планеты.

Нет Советского Союза, который одержал грандиозную, сокру-

шительную победу над нацизмом, спас весь мир. Да и сами собы-

тия той войны даже для её участников – далёкое прошлое. Но 

почему в России 9 мая отмечается как самый главный праздник, 

а 22 июня жизнь словно замирает и комок подкатывает к горлу?

Принято говорить: война оставила глубокий след в истории 

каждой семьи. За этими словами – судьбы миллионов людей, 

их страдания и боль потерь. Гордость, правда и память.

Для моих родителей война – это страшные муки блокадного 

Ленинграда, где умер мой двухлетний брат Витя, где чудом оста-

лась в живых мама. Отец, имея бронь, ушёл добровольцем защи-

щать родной город – поступил так же, как и миллионы совет-

ских граждан. Воевал на плацдарме «Невский пятачок», был тя-

жело ранен. И чем дальше эти годы, тем больше потребность 

побеседовать с родителями, узнать более подробно о военном 

периоде их жизни. Но уже невозможно ничего спросить, поэто-

му свято храню в сердце разговоры с отцом и мамой на эту тему, 

их скупые эмоции.

Для меня и моих сверстников важно, чтобы наши дети, внуки, 

правнуки понимали, через какие испытания и муки прошли их 

предки. Как, почему смогли выстоять и победить? Откуда взя-

лась их поистине железная сила духа, которая удивляла и восхи-

щала весь мир? Да, они защищали свой дом, детей, близких, се-

мью. Но всех объединяла любовь к Родине, к Отечеству. Это глу-

бинное, личностное чувство во всей своей полноте отражено в 

самой сути нашего народа и стало одним из определяющих в его 

героической, жертвенной борьбе против нацистов.

Часто задаются вопросом: как нынешнее поколение себя пове-

дёт, как поступит в условиях критической ситуации? Перед мои-

ми глазами молодые врачи, медсёстры, порой вчерашние сту-

денты, которые сегодня идут в «красную зону», чтобы спасать 

людей. Наши военнослужащие, в ходе борьбы с международ-

ным терроризмом на Северном Кавказе, в Сирии стоявшие 

насмерть, – совсем юные ребята! Многим бойцам легендарной, 

бессмертной шестой десантной роты было 19–20 лет. Но все 

они показали, что достойны подвига воинов нашей Родины, 

которые защитили её в Великую Отечественную войну.

Поэтому уверен, что в характере у народов России – исполнять 

свой долг, не жалеть себя, если того требуют обстоятельства. 

Самоотверженность, патриотизм, любовь к родному дому, к сво-

ей семье, к Отечеству – эти ценности и сегодня являются для 

российского общества фундаментальными, стержневыми. На 

них, по большому счёту, во многом держится суверенитет 

нашей страны.

Сейчас у нас появились новые традиции, рождённые народом, 

такие как «Бессмертный полк». Это марш нашей благодарной 

памяти, кровной, живой связи между поколениями. Миллио-

ны людей выходят на шествия с фотографиями своих родных, 

отстоявших Отечество и разгромивших нацизм. Это значит, 

что их жизнь, испытания и жертвы, Победа, которую они пере-

дали нам, никогда не будут забыты.

Наша ответственность перед прошлым и будущим – сделать 

всё, чтобы не допустить повторения страшных трагедий. Поэ-

тому посчитал своим долгом выступить со статьёй о Второй 

мировой и Великой Отечественной войнах. Не раз обсуждал эту 

идею в беседах с мировыми лидерами, встретил их понимание. 

В конце прошлого года, на саммите руководителей стран СНГ, 

мы все были едины: важно передать потомкам память о том, 

что победа над нацизмом была одержана прежде всего совет-

ским народом, что в этой героической борьбе – на фронте и в 

тылу, плечом к плечу – стояли представители всех республик 

Советского Союза. Тогда же говорил с коллегами и о непростом 

предвоенном периоде.

75 лет Великой Победы: общая ответственность
перед историей и будущим
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Этот разговор вызвал большой резонанс в Европе и мире. Зна-

чит, обращение к урокам прошлого действительно необходимо 

и злободневно. Вместе с тем было и много эмоций, плохо скры-

ваемых комплексов, шумных обвинений. Ряд политиков по 

привычке поспешили заявить о том, что Россия пытается пере-

писать историю. Однако при этом не смогли опровергнуть ни 

единого факта, ни одного приведённого аргумента. Разумеется, 

трудно да и невозможно спорить с подлинными документами, 

которые, к слову, хранятся не только в российских, но и в зару-

бежных архивах.

Поэтому есть потребность продолжить анализ причин, которые 

привели к мировой войне, размышления о её сложных событи-

ях, трагедиях и победах, об её уроках – для нашей страны и всего 

мира. И здесь, повторю, принципиально важно опираться толь-

ко на архивные материалы, свидетельства современников, ис-

ключить любые идеологические и политизированные домы-

сливания.

Ещё раз напомню очевидную вещь: глубинные причины Вто-

рой мировой войны во многом вытекают из решений, приня-

тых по итогам Первой мировой. Версальский договор стал для 

Германии символом глубокой несправедливости. Фактически 

речь шла об ограблении страны, которая обязана была выпла-

тить западным союзникам огромные репарации, истощавшие 

её экономику. Главнокомандующий союзными войсками фран-

цузский маршал Ф.Фош пророчески охарактеризовал Версаль: 

«Это не мир, это перемирие на двадцать лет».

Именно национальное унижение сформировало питательную 

среду для радикальных и реваншистских настроений в Герма-

нии. Нацисты умело играли на этих чувствах, строили свою про-

паганду, обещая избавить Германию от «наследия Версаля», вос-

становить её былое могущество, а по сути, толкали немецкий 

народ к новой войне. Парадоксально, но этому прямо или кос-

венно способствовали западные государства, прежде всего Вели-

кобритания и США. Их финансовые и промышленные круги весь-

ма активно вкладывали капиталы в немецкие фабрики и заводы, 

выпускавшие продукцию военного назначения. А среди аристок-

ратии и политического истеблишмента было немало сторонни-

ков радикальных, крайне правых, националистических движе-

ний, набиравших силу и в Германии, и в Европе.

Версальское «мироустройство» породило многочисленные 

скрытые противоречия и явные конфликты. В их основе – про-

извольно оформленные победителями в Первой мировой вой-

не границы новых европейских государств. Практически сразу 

после их появления на карте начались территориальные споры 

и взаимные претензии, которые превратились в мины замед-

ленного действия.

Одним из важнейших итогов Первой мировой войны стало 

создание Лиги наций. На эту международную организацию воз-

лагались большие надежды по обеспечению долгосрочного 

мира, коллективной безопасности. Это была прогрессивная 

идея, последовательная реализация которой без преувеличения 

могла бы предотвратить повторение ужасов глобальной войны.

Однако Лига наций, в которой доминировали державы-

победительницы – Великобритания и Франция, продемонстри-

ровала свою неэффективность и просто потонула в пустых раз-

говорах. В Лиге наций да и вообще на европейском континенте 

не были услышаны неоднократные призывы Советского Союза 

сформировать равноправную систему коллективной безопас-

ности. В частности, заключить восточноевропейский и тихооке-

анский пакты, которые смогли бы поставить заслон агрессии. 

Эти предложения были проигнорированы.

Лига наций не смогла предотвратить и конфликты в различных 

частях мира, такие как нападение Италии на Эфиопию, граж-

данская война в Испании, агрессия Японии против Китая, 

аншлюс Австрии. А в случае Мюнхенского сговора, в котором 

помимо Гитлера и Муссолини участвовали лидеры Великобри-

тании и Франции, с полного одобрения Совета Лиги наций прои-

зошло расчленение Чехословакии. Отмечу в связи с этим, что в 

отличие от многих тогдашних руководителей Европы Сталин не 

запятнал себя личной встречей с Гитлером, который слыл тогда 

в западных кругах вполне респектабельным политиком, был 

желанным гостем в европейских столицах.

В разделе Чехословакии заодно с Германией действовала и Поль-

ша. Они заранее и вместе решали, кому достанутся какие чехосло-

вацкие земли. 20 сентября 1938 года посол Польши в Германии 

Ю.Липский сообщил министру иностранных дел Польши Ю.Беку 

о следующих заверениях Гитлера: «…В случае, если между Поль-

шей и Чехословакией дело дойдёт до конфликта на почве 

польских интересов в Тешине, Рейх станет на нашу (польскую) сто-

рону». Главарь нацистов даже давал подсказки, советовал, чтобы 

начало польских действий «последовало… только лишь после 

занятия немцами Судетских гор».

В Польше отдавали себе отчёт, что без гитлеровской поддержки 

её захватнические планы были бы обречены на провал. Здесь про-

цитирую запись беседы германского посла в Варшаве 

Г.А.Мольтке с Ю.Беком от 1 октября 1938 года о польско-чешских 

отношениях и позиции СССР в этом вопросе. Вот что там написа-

но: «…Г-н Бек… выразил большую благодарность за лояльную 

трактовку польских интересов на Мюнхенской конференции, а 

также за искренность отношений во время чешского конфликта. 

Правительство и общественность [Польши] полностью отдают 

должное позиции фюрера и рейхсканцлера».

Раздел Чехословакии был жестоким и циничным. Мюнхен обру-

шил даже те формальные хрупкие гарантии, которые оставались 

на континенте, показал, что взаимные договорённости ничего не 
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стоят. Именно Мюнхенский сговор послужил тем спусковым крю-

чком, после которого большая война в Европе стала неизбежной.

Сегодня европейские политики, прежде всего польские руково-

дители, хотели бы «замолчать» Мюнхен. Почему? Не только 

потому, что их страны тогда предали свои обязательства, под-

держали Мюнхенский сговор, а некоторые даже приняли учас-

тие в дележе добычи, но и потому, что как-то неудобно вспоми-

нать, что в те драматичные дни 1938 года только СССР вступил-

ся за Чехословакию.

Советский Союз, исходя из своих международных обяза-

тельств, в том числе соглашений с Францией и Чехословакией, 

пытался предотвратить трагедию. Польша же, преследуя свои 

интересы, всеми силами препятствовала созданию системы 

коллективной безопасности в Европе. Польский министр ино-

странных дел Ю.Бек 19 сентября 1938 года прямо писал об этом 

уже упомянутому послу Ю.Липскому перед его встречей с Гит-

лером: «…В течение прошлого года польское правительство 

четыре раза отвергало предложение присоединиться к между-

народному вмешательству в защиту Чехословакии».

Британия, а также Франция, которая была тогда главным союз-

ником чехов и словаков, предпочли отказаться от своих гаран-

тий и бросить на растерзание эту восточноевропейскую страну. 

Не просто бросить, а направить устремления нацистов на вос-

ток с прицелом на то, чтобы Германия и Советский Союз неиз-

бежно бы столкнулись и обескровили друг друга.

Именно в этом заключалась западная политика «умиротворе-

ния». И не только по отношению к Третьему рейху, но и к другим 

участникам так называемого Антикоминтерновского пакта – 

фашистской Италии и милитаристской Японии. Её куль-

минацией на Дальнем Востоке стало англо-японское соглаше-

ние лета 1939 года, предоставившее Токио свободу рук в Китае. 

Ведущие европейские державы не хотели признавать, какая 

смертельная опасность для всего мира исходит от Германии и её 

союзников, рассчитывали, что война их самих обойдёт стороной.

Мюнхенский сговор показал Советскому Союзу, что западные 

страны будут решать вопросы безопасности без учёта его инте-

ресов, а при удобном случае могут сформировать антисовет-

ский фронт.

Вместе с тем Советский Союз до последней возможности старал-

ся использовать любой шанс для создания антигитлеровской 

коалиции, повторю, несмотря на двуличную позицию стран 

Запада. Так, по линии разведслужб советское руководство полу-

чало подробную информацию о закулисных англо-германских 

контактах летом 1939 года. Обращаю внимание: они велись весь-

ма интенсивно, причём практически одновременно с трёхсто-

ронними переговорами представителей Франции, Великобри-

тании и СССР, которые западными партнёрами, напротив, 

сознательно затягивались. Приведу в связи с этим документ из 

британских архивов – это инструкция британской военной мис-

сии, которая прибыла в Москву в августе 1939 года. В ней прямо 

говорится, что делегация должна «вести переговоры очень мед-

ленно»; что «правительство Соединённого Королевства не гото-

во брать на себя подробно прописанные обязательства, которые 

могут ограничить нашу свободу действий при каких либо обсто-

ятельствах». Отмечу также: в отличие от англичан и французов 

советскую делегацию возглавили высшие руководители Крас-

ной Армии, которые имели все необходимые полномочия «под-

писать военную конвенцию по вопросам организации военной 

обороны Англии, Франции и СССР против агрессии в Европе».

Свою роль в провале переговоров сыграла Польша, которая не 

хотела никаких обязательств перед советской стороной. Даже 

под давлением западных союзников польское руководство 

отказывалось от совместных действий с Красной Армией в про-

тивостоянии вермахту. И только когда стало известно о прилё-

те Риббентропа в Москву, Ю.Бек нехотя, не напрямую, а через 

французских дипломатов уведомил советскую сторону: «…В 

случае совместных действий против германской агрессии 

сотрудничество между Польшей и СССР, при технических усло-

виях, которые надлежит определить, не исключено». Од-

новременно своим коллегам он разъяснил: «…Я не против этой 

формулировки только в целях облегчения тактики, и наша же 

принципиальная точка зрения в отношении СССР является 

окончательной и остаётся без изменений».

В сложившейся ситуации Советский Союз подписал Договор о 

ненападении с Германией, фактически сделал это последним из 

стран Европы. Причём на фоне реальной опасности столкнуться 

с войной на два фронта – с Германией на западе и с Японией на 

востоке, где уже шли интенсивные бои на реке Халхин-Гол.

Сталин и его окружение заслуживают многих справедливых 

обвинений. Мы помним и о преступлениях режима против 

собственного народа, и об ужасах массовых репрессий. Повто-

рю, советских руководителей можно упрекать во многом, но не 

в отсутствии понимания характера внешних угроз. Они видели, 

что Советский Союз пытаются оставить один на один с Герма-

нией и её союзниками, и действовали, осознавая эту реальную 

опасность, чтобы выиграть драгоценное время для укрепления 

обороны страны.

По поводу заключённого тогда Договора о ненападении сейчас 

много разговоров и претензий именно в адрес современной Рос-

сии. Да, Россия – правопреемница СССР, и советский период со 

всеми его триумфами и трагедиями – неотъемлемая часть нашей 

тысячелетней истории. Но напомню также, что Советский Союз 

дал правовую и моральную оценку так называемому Пакту Моло-

това–Риббентропа. В постановлении Верховного Совета от 24 де-
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кабря 1989 года официально осуждены секретные протоколы как 

«акт личной власти», никак не отражавший «волю советского 

народа, который не несёт ответственности за этот сговор».

Вместе с тем другие государства предпочитают не вспоминать о 

соглашениях, где стоят подписи нацистов и западных полити-

ков. Не говоря уже о юридической или политической оценке 

такого сотрудничества, в том числе молчаливого соглаша-

тельства некоторых европейских деятелей с варварскими пла-

нами нацистов вплоть до их прямого поощрения. Чего стóит 

циничная фраза посла Польши в Германии Ю.Липского, про-

изнесённая в беседе с Гитлером 20 сентября 1938 года: «…За 

решение еврейского вопроса мы (поляки) поставим ему… пре-

красный памятник в Варшаве».

Мы также не знаем, были ли какие-либо «секретные протоко-

лы» и приложения к соглашениям ряда стран с нацистами. 

Остаётся лишь «верить на слово». В частности, до сих пор не рас-

секречены материалы о тайных англо-германских перегово-

рах. Поэтому призываем все государства активизировать про-

цесс открытия своих архивов, публикацию ранее неизвестных 

документов предвоенного и военного периодов – так, как это 

делает Россия в последние годы. Готовы здесь к широкому 

сотрудничеству, к совместным исследовательским проектам 

учёных-историков.

Но вернёмся к событиям, непосредственно предшествовавшим 

Второй мировой войне. Наивно было верить, что, расправив-

шись с Чехословакией, Гитлер не предъявит очередные терри-

ториальные претензии. На этот раз к своему недавнему соучаст-

нику в разделе Чехословакии – Польше. Поводом здесь, кстати, 

также послужило наследие Версаля – судьба так называемого 

Данцигского коридора. Последовавшая затем трагедия Польши 

– целиком на совести тогдашнего польского руководства, кото-

рое помешало заключению англо-франко-советского военного 

союза и понадеялось на помощь западных партнёров, подстави-

ло свой народ под каток гитлеровской машины уничтожения.

Немецкое наступление развивалось в полном соответствии с 

доктриной блицкрига. Несмотря на ожесточённое, героическое 

сопротивление польской армии, уже через неделю после нача-

ла войны, 8 сентября 1939 года, германские войска были на под-

ступах к Варшаве. А военно-политическая верхушка Польши к 

17 сентября сбежала на территорию Румынии, предав свой 

народ, который продолжал вести борьбу с захватчиками.

Западные союзники не оправдали польских надежд. После объ-

явления войны Германии французские войска продвинулись 

всего на несколько десятков километров в глубь немецкой тер-

ритории. Выглядело всё это лишь как демонстрация активных 

действий. Более того, англо-французский Верховный военный 

совет, впервые собравшийся 12 сентября 1939 года во француз-

ском Абвиле, принял решение вовсе прекратить наступление 

ввиду быстрого развития событий в Польше. Началась пресло-

вутая «странная война». Налицо – прямое предательство со сто-

роны Франции и Англии своих обязательств перед Польшей.

Позже, в ходе Нюрнбергского процесса, немецкие генералы так 

объясняли свой быстрый успех на востоке, бывший начальник 

штаба оперативного руководства Верховного главнокомандова-

ния вооружёнными силами Германии генерал А.Йодль при-

знал: «…Если мы ещё в 1939 году не потерпели поражения, то 

это только потому, что примерно 110 французских и английских 

дивизий, стоящих во время нашей войны с Польшей на Западе 

против 23-х германских дивизий, оставались совершенно безде-

ятельными».

Попросил поднять из архивов весь массив материалов, связан-

ных с контактами СССР и Германии в драматичные дни августа 

и сентября 1939 года. Как свидетельствуют документы, пункт 2 

Секретного протокола к Договору о ненападении между Герма-

нией и СССР от 23 августа 1939 года устанавливал, что в случае 

территориально-политического переустройства областей, вхо-

дящих в состав Польского государства, граница сфер интересов 

двух стран должна «приблизительно проходить по линии рек 

Нарева, Вислы и Сана». Иными словами, в советскую сферу вли-

яния попадали не только территории, на которых проживало 

преимущественно украинское и белорусское население, но и 

исторические польские земли междуречья Буга и Вислы. Об 

этом факте далеко не все сейчас знают.

Как и о том, что сразу после нападения на Польшу в первые сен-

тябрьские дни 1939 года Берлин настойчиво и неоднократно 

призывал Москву присоединиться к военным действиям. Одна-

ко советское руководство подобные призывы игнорировало и 

втягиваться в драматически развивающиеся события не соби-

ралось до последней возможности.

Лишь когда стало окончательно ясно, что Великобритания и 

Франция не стремятся помогать своему союзнику, а вермахт 

способен быстро оккупировать всю Польшу и выйти фактичес-

ки на подступы к Минску, было принято решение ввести утром 

17 сентября войсковые соединения Красной Армии в так назы-

ваемые восточные кресы – ныне это части территории Белорус-

сии, Украины и Литвы.

Очевидно, что других вариантов не оставалось. В противном 

случае риски для СССР возросли бы многократно, поскольку, 

повторю, старая советско-польская граница проходила всего в 

нескольких десятках километров от Минска, и неизбежная вой-

на с нацистами началась бы для страны с крайне невыгодных 

стратегических позиций. А миллионы людей разных нацио-

нальностей, в том числе евреи, жившие под Брестом и Гродно, 

Перемышлем, Львовом и Вильно, были бы брошены на уничто-

жение нацистам и их местным приспешникам – антисемитам и 
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радикал-националистам.

Именно тот факт, что Советский Союз до последней возможно-

сти стремился избежать участия в разгорающемся конфликте и 

не хотел играть на стороне Германии, привёл к тому, что реаль-

ное соприкосновение советских и немецких войск произошло 

гораздо восточнее оговорённых в секретном протоколе рубе-

жей. Не по Висле, а примерно по так называемой линии Керзо-

на, которая ещё в 1919 году была рекомендована Антантой в 

качестве восточной границы Польши.

Как известно, сослагательное наклонение трудно применимо к 

уже произошедшим событиям. Скажу лишь, что в сентябре 1939 

года советское руководство имело возможность отодвинуть запад-

ные рубежи СССР ещё дальше на запад, вплоть до Варшавы, но 

приняло решение не делать этого.

Немцы предложили зафиксировать новый статус-кво. 28 сен-

тября 1939 года в Москве И.Риббентроп и В.Молотов подписа-

ли Договор о дружбе и границе между СССР и Германией, а так-

же секретный протокол об изменении государственной грани-

цы, которой признавалась демаркационная линия, где де-

факто стояли две армии.

Осенью 1939 года, решая свои военно-стратегические, оборони-

тельные задачи, Советский Союз начал процесс инкорпорации 

Латвии, Литвы и Эстонии. Их вступление в СССР было реализо-

вано на договорной основе, при согласии избранных властей. 

Это соответствовало нормам международного и государствен-

ного права того времени. Кроме того, Литве в октябре 1939 года 

были возвращены город Вильно и прилегающая область, ранее 

входившие в состав Польши. Прибалтийские республики в 

составе СССР сохранили свои органы власти, язык, имели пред-

ставительство в советских высших государственных структурах.

Все эти месяцы не прекращалась невидимая постороннему глазу 

дипломатическая и военно-политическая борьба, работа развед-

ки. В Москве понимали, что перед ней непримиримый и жесто-

кий враг, что скрытая война с нацизмом уже идёт. И нет никаких 

оснований воспринимать официальные заявления, формаль-

ные протокольные ноты тех лет как доказательство «дружбы» 

между СССР и Германией. Активные торговые и технические 

контакты СССР имел не только с Германией, но и с другими стра-

нами. При этом Гитлер раз за разом пытался втянуть СССР в про-

тивостояние с Великобританией, однако советское руководство 

не поддалось на эти уговоры.

Последнюю попытку склонить Советский Союз к совместным 

действиям Гитлер предпринял в ходе визита Молотова в Бер-

лин в ноябре 1940 года. Но Молотов в точности выполнил ука-

зания Сталина, ограничившись общими разговорами об идее 

немцев по поводу присоединения СССР к Пакту трёх – союзу 

Германии, Италии и Японии, – подписанному в сентябре 1940 

года и направленному против Великобритании и США. Не слу-

чайно уже 17 ноября Молотов инструктировал находившегося в 

Лондоне советского полпреда И.Майского следующим обра-

зом: «Для Вашей ориентировки… Никакого договора в Берли-

не не было подписано и не предполагалось этого делать. Дело в 

Берлине ограничилось… обменом мнениями… Немцы и япон-

цы, как видно, очень хотели бы толкнуть нас в сторону Персид-

ского залива и Индии. Мы отклонили обсуждение этого вопро-

са, так как считаем такие советы со стороны Германии неумес-

тными». А 25 ноября советское руководство и вовсе поставило 

здесь точку: официально выдвинуло Берлину неприемлемые 

для нацистов условия, включая вывод германских войск из 

Финляндии, договор о взаимопомощи между СССР и Болгари-

ей и ряд других, тем самым сознательно исключив для себя лю-

бые возможности присоединения к Пакту. Такая позиция окон-

чательно укрепила фюрера в его намерении развязать войну 

против СССР. И уже в декабре, отбросив в сторону все преду-

преждения своих стратегов о катастрофичной опасности вой-

ны на два фронта, Гитлер утвердил план «Барбаросса». Сделал 

это, понимая, что именно Советский Союз – главная сила, кото-

рая противостоит ему в Европе, и предстоящая схватка на вос-

токе решит исход мировой войны. А в том, что поход на Москву 

будет скоротечным и успешным, он был уверен.

Что хотел бы особо отметить: западные страны фактически 

согласились тогда с советскими действиями, признали стрем-

ление Советского Союза обеспечить свою безопасность. Так, ещё 

1 октября 1939 года бывший на тот момент главой британского 

Адмиралтейства У.Черчилль в выступлении на радио сказал: 

«Россия проводит холодную политику собственных интересов… 

Для защиты России от нацистской угрозы явно необходимо 

было, чтобы русские армии стояли на этой линии [новой запад-

ной границе]». 4 октября 1939 года в Палате лордов министр 

иностранных дел Великобритании Э.Галифакс заявил: «…Сле-

дует напомнить, что действия советского правительства заклю-

чались в перенесении границы по существу до той линии, кото-

рая была рекомендована во время Версальской конференции 

лордом Керзоном… Я только привожу исторические факты и 

полагаю, что они неоспоримы». Известный британский полити-

ческий и государственный деятель Д.Ллойд-Джордж подчёрки-

вал: «Русские армии заняли территории, которые не являются 

польскими и которые были силой захвачены Польшей после 

Первой мировой войны… Было бы актом преступного безумия 

поставить русское продвижение на одну доску с продвижением 

немцев».

А в неформальных беседах с советским полпредом И.Майским 

английские высокопоставленные политики и дипломаты гово-

рили более откровенно. Заместитель министра иностранных 

дел Великобритании Р.Батлер 17 октября 1939 года поделился: 

«…В английских правительственных кругах считают, что не 

может быть никакого вопроса о возврате Польше Западных 
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Украины и Белоруссии. Если бы удалось создать этнографичес-

кую Польшу скромных размеров с гарантией не только СССР и 

Германии, но также Англии и Франции, то британское прави-

тельство считало бы себя вполне удовлетворённым». 27 октября 

1939 года главный советник Н.Чемберлена Г.Вильсон сказал: 

«Польша должна… быть восстановлена как самостоятельное 

государство на своей этнографической базе, но без Западной 

Украины и Белоруссии».

Стоит отметить, что в ходе этих бесед зондировалась почва и для 

улучшения советско-британских отношений. Эти контакты во 

многом заложили основу будущего союзничества и антигитле-

ровской коалиции. Среди ответственных дальновидных полити-

ков выделялся У.Черчилль, который, несмотря на известную 

антипатию к СССР, и ранее выступал за сотрудничество с ним. 

Ещё в мае 1939 года в Палате общин он заявил: «Мы окажемся в 

смертельной опасности, если не сможем создать великий союз 

против агрессии. Было бы величайшей глупостью, если бы мы 

отвергли естественное сотрудничество с Советской Россией». А 

уже после начала боевых действий в Европе – на встрече с И.Май-

ским 6 октября 1939 года – он доверительно сказал: «…Между 

Великобританией и СССР нет никаких серьёзных противоречий, 

а стало быть, нет оснований для напряжённых и неудовлетвори-

тельных отношений. Британское правительство… хотело бы раз-

вивать… торговые отношения. Оно готово было бы также обсу-

дить всякие другие меры, могущие способствовать улучшению 

взаимоотношений».

Вторая мировая война не случилась в одночасье, не началась 

неожиданно, вдруг. И агрессия Германии против Польши не была 

внезапной. Она – результат многих тенденций и факторов в миро-

вой политике того периода. Все довоенные события выстроились 

в одну роковую цепь. Но, безусловно, главное, что предопредели-

ло величайшую трагедию в истории человечества, – это государ-

ственный эгоизм, трусость, потакание набиравшему силу агрессо-

ру, неготовность политических элит к поиску компромисса.

Поэтому нечестно утверждать, что двухдневный визит в Москву 

нацистского министра иностранных дел Риббентропа – главная 

причина, породившая Вторую мировую войну. Все ведущие 

страны в той или иной степени несут свою долю вины за её нача-

ло. Каждая совершала непоправимые ошибки, самонадеянно 

полагая, что можно обхитрить других, обеспечить себе односто-

ронние преимущества или остаться в стороне от надвигающей-

ся мировой беды. И за такую недальновидность, за отказ от 

создания системы коллективной безопасности платить при-

шлось миллионами жизней, колоссальными утратами.

Пишу об этом без малейшего намерения взять на себя роль 

судьи, кого-то обвинить или оправдать, тем более иницииро-

вать новый виток международного информационного проти-

востояния на историческом поле, которое может столкнуть 

между собой государства и народы. Считаю, что поиском взве-

шенных оценок прошедших событий должна заниматься ака-

демическая наука с широким представительством авторитет-

ных учёных из разных стран. Нам всем нужны правда и объек-

тивность. Со своей стороны всегда призывал и призываю кол-

лег к спокойному, открытому, доверительному диалогу, к 

самокритичному, непредвзятому взгляду на общее прошлое. 

Такой подход позволит не повторить совершённых тогда оши-

бок и обеспечить мирное и благополучное развитие на долгие 

годы вперёд.

Однако многие наши партнёры пока не готовы к совместной 

работе. Напротив, преследуя свои цели, они наращивают про-

тив нашей страны количество и масштаб информационных 

атак, хотят заставить оправдываться, испытывать чувство вины, 

принимают насквозь лицемерные политизированные деклара-

ции. Так, например, одобренная 19 сентября 2019 года Европей-

ским парламентом резолюция «О важности сохранения исто-

рической памяти для будущего Европы» прямо обвинила СССР 

– наряду с нацистской Германией – в развязывании Второй 

мировой войны. Естественно, что каких-либо упоминаний о 

Мюнхене там не содержится.

Считаю, что подобные «бумаги», не могу назвать эту резолю-

цию документом, при всём явном расчёте на скандал несут опас-

ные реальные угрозы. Ведь её принял весьма уважаемый орган. 

И что он продемонстрировал? Как это ни печально – осознан-

ную политику по разрушению послевоенного мироустройства, 

создание которого было делом чести и ответственности стран, 

ряд представителей которых проголосовали сегодня за эту лжи-

вую декларацию. И, таким образом, подняли руку на выводы 

Нюрнбергского трибунала, на усилия мирового сообщества, 

создававшего после победного 1945 года универсальные меж-

дународные институты. Напомню в связи с этим, что сам про-

цесс европейской интеграции, в ходе которой были созданы 

соответствующие структуры, в том числе и Европейский парла-

мент, стал возможен только благодаря урокам, извлечённым 

из прошлого, его чётким правовым и политическим оценкам. И 

те, кто сознательно ставит под сомнение этот консенсус, разру-

шают основы всей послевоенной Европы.

Помимо угрозы для фундаментальных принципов миропоряд-

ка есть здесь и моральная, нравственная сторона. Глумление, 

издевательство над памятью – это подлость. Подлость бывает 

намеренной, лицемерной, вполне осознанной, когда в заявле-

ниях по поводу 75-летия окончания Второй мировой войны пере-

числяются все участники антигитлеровской коалиции, кроме 

СССР. Подлость бывает трусливой, когда сносят памятники, воз-

двигнутые в честь борцов с нацизмом, оправдывая постыдные 

действия лживыми лозунгами борьбы с неугодной идеологией и 

якобы оккупацией. Подлость бывает кровавой, когда тех, кто 

выступает против неонацистов и наследников бандеровцев, уби-
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вают и сжигают. Повторю, подлость проявляет себя по-разному, 

но от этого она не перестаёт быть омерзительной.

Забвение уроков истории неизбежно оборачивается тяжёлой 

расплатой. Мы будем твёрдо защищать правду, основанную на 

документально подтверждённых исторических фактах, про-

должим честно и непредвзято рассказывать о событиях Второй 

мировой войны. На это в том числе нацелен масштабный про-

ект по созданию в России крупнейшей коллекции архивных 

документов, кино- и фотоматериалов по истории Второй миро-

вой войны, предвоенному периоду.

Такая работа уже идёт. Многие новые, недавно найденные, рас-

секреченные материалы использовал и при подготовке этой 

статьи. И в связи с этим могу ответственно заявить, что не сущес-

твует архивных документов, которые подтверждали бы версию 

о намерении СССР начать превентивную войну против Герма-

нии. Да, советское военное руководство придерживалось док-

трины, что в случае агрессии Красная Армия быстро даст отпор 

врагу, перейдёт в наступление и будет вести войну на террито-

рии противника. Однако такие стратегические планы вовсе не 

означали намерения первыми напасть на Германию.

Конечно, сегодня в распоряжении историков есть документы 

военного планирования, директивы советских и немецких шта-

бов. Наконец, мы знаем, как развивались события в реальнос-

ти. С высоты этого знания многие рассуждают о действиях, 

ошибках, просчётах военно-политического руководства стра-

ны. Скажу в связи с этим одно: наряду с огромным потоком раз-

ного рода дезинформации советские лидеры получали и реаль-

ные сведения о готовящейся агрессии нацистов. И в предвоен-

ные месяцы предприняли шаги, направленные на повышение 

боеготовности страны, включая скрытый призыв части воен-

нообязанных на сборы, передислокацию соединений и резер-

вов из внутренних военных округов к западным границам.

Война не была внезапной, её ждали, к ней готовились. Но удар 

нацистов был действительно невиданной в истории разруши-

тельной мощи. 22 июня 1941 года Советский Союз столкнулся с 

самой сильной, отмобилизованной и обученной армией мира, 

на которую работал промышленный, экономический, военный 

потенциал практически всей Европы. В этом смертоносном 

нашествии принял участие не только вермахт, но и сателлиты 

Германии, воинские контингенты многих других государств 

европейского континента.

Тяжелейшие военные поражения 1941 года поставили страну на 

грань катастрофы. Восстанавливать боеспособность, управ-

ляемость пришлось чрезвычайными методами, всеобщей моби-

лизацией, напряжением всех сил государства и народа. Уже 

летом 41-го под огнём врага началась эвакуация на восток стра-

ны миллионов граждан, сотен заводов и производств. В крат-

чайшие сроки в тылу был налажен выпуск оружия и боеприпа-

сов, которые стали поступать на фронт в первую же военную 

зиму, а к 1943 году были превышены показатели военного про-

изводства Германии и её союзников. За полтора года советские 

люди совершили то, что казалось невозможным, и на фронте, и в 

тылу. И до сих пор трудно осознать, понять, представить, каких 

невероятных усилий, мужества, самоотверженности потребова-

ли эти величайшие достижения.

Против мощной, вооружённой до зубов, хладнокровной захват-

нической машины нацистов поднялась гигантская сила со-

ветского общества, объединённого стремлением защитить род-

ную землю, отомстить врагу, сломавшему, растоптавшему мир-

ную жизнь, её планы и надежды.

Конечно, в период этой страшной, кровопролитной войны неко-

торыми людьми овладевали страх, растерянность, отчаяние. 

Имели место предательство и дезертирство. Давали о себе знать 

жестокие разломы, порождённые революцией и Гражданской 

войной, нигилизм, издевательское отношение к национальной 

истории, традициям, вере, которые пытались насаждать боль-

шевики, особенно в первые годы после прихода к власти. Но 

общий настрой советских граждан и наших соотечественников, 

оказавшихся за рубежом, был другим – сберечь, спасти Родину. 

Это был настоящий, неудержимый порыв. Люди искали опору в 

истинных патриотических ценностях.

Нацистские «стратеги» были убеждены, что огромное многона-

циональное государство легко можно подмять под себя. Рассчи-

тывали, что внезапная война, её беспощадность и невыносимые 

тяготы неминуемо обострят межнациональные отношения, и 

страну можно будет расчленить на части. Гитлер прямо заявлял: 

«Наша политика в отношении народов, населяющих широкие 

просторы России, должна заключаться в том, чтобы поощрять 

любую форму разногласий и раскола».

Но с первых же дней стало ясно, что этот план нацистов провалил-

ся. Брестскую крепость до последней капли крови защищали вои-

ны более чем тридцати национальностей. На протяжении всей вой-

ны – и в крупных решающих битвах, и в защите каждого плацдар-

ма, каждого метра родной земли – мы видим примеры такого еди-

нения.

Для миллионов эвакуированных родным домом стали Повол-

жье и Урал, Сибирь и Дальний Восток, республики Средней 

Азии и Закавказья. Их жители делились последним, поддержи-

вали всем, чем могли. Дружба народов, их взаимопомощь ста-

ли для врага настоящей несокрушимой крепостью.

В разгром нацизма – что бы сейчас ни пытались доказать – 

основной, решающий вклад внёс Советский Союз, Красная 

Армия. Герои, которые до конца сражались в окружении под 

Белостоком и Могилёвом, Уманью и Киевом, Вязьмой и Харь-

ковом. Шли в атаку под Москвой и Сталинградом, Севастопо-

лем и Одессой, Курском и Смоленском. Освобождали Варшаву, 
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Белград, Вену и Прагу. Брали штурмом Кёнигсберг и Берлин.

Мы отстаиваем подлинную, не приглаженную или отлакиро-

ванную, правду о войне. Эту народную, человеческую правду – 

суровую, горькую и беспощадную – во многом передали нам 

писатели и поэты, прошедшие через огонь и ад фронтовых 

испытаний. Для моего, как и для других поколений, их чест-

ные, глубокие повести, романы, пронзительная «лейтенант-

ская проза» и стихи навсегда оставили след в душе, стали заве-

щанием – чтить ветеранов, сделавших для Победы всё, что мог-

ли, помнить о тех, кто остался на полях сражений.

И сегодня потрясают простые и великие по своей сути строки 

стихотворения Александра Твардовского «Я убит подо Рже-

вом…», посвящённого участникам кровопролитного, жестокого 

сражения Великой Отечественной войны на центральном учас-

тке советско-германского фронта. Только в ходе боёв за город 

Ржев и Ржевский выступ с октября 1941 года по март 1943 года 

Красная Армия потеряла, включая раненых и пропавших без 

вести, 1 миллион 342 тысячи 888 человек. Называю эти, собран-

ные по архивным источникам страшные, трагические, ещё дале-

ко не полные цифры – впервые, отдавая дань памяти подвигу 

известных и безымянных героев, о которых в послевоенные 

годы в силу разных причин говорили незаслуженно, несправед-

ливо мало или вовсе молчали.

Приведу ещё один документ. Это доклад Международной 

комиссии по репарациям с Германии во главе с И.Майским, под-

готовленный в феврале 1945 года. В задачи комиссии входило 

определение формулы, согласно которой побеждённая Герма-

ния должна была возместить понесённый ущерб державам-по-

бедительницам. Комиссия пришла к следующему выводу: «Ко-

личество затраченных Германией на советском фронте солдато-

дней превосходит это же количество на всех других союзных 

фронтах, по крайней мере, в 10 раз. Советский фронт оттягивал 

также четыре пятых германских танков и около двух третей гер-

манских самолётов». В целом на долю СССР пришлось около 75 

процентов всех военных усилий антигитлеровской коалиции. 

Красная Армия за годы войны «перемолола» 626 дивизий стран 

«оси», из которых 508 – германские.

28 апреля 1942 года Рузвельт в своём обращении к американ-

ской нации заявил: «Русские войска уничтожили и продолжа-

ют уничтожать больше живой силы, самолётов, танков и пушек 

нашего общего неприятеля, чем все остальные объединённые 

нации вместе взятые». Черчилль в послании Сталину 27 сентя-

бря 1944 года писал, что «именно русская армия выпустила киш-

ки из германской военной машины…».

Такая оценка нашла отклик во всём мире. Потому что в этих сло-

вах – та самая великая правда, которую никто тогда не подвер-

гал сомнению. Почти 27 миллионов советских граждан погибли 

на фронтах, в немецком плену, умерли от голода и бомбёжек, в 

гетто и печах нацистских лагерей смерти. СССР потерял каждо-

го седьмого из своих граждан, Великобритания – одного из 127, 

а США – одного из 320 человек. К сожалению, это число тяже-

лейших, невосполнимых потерь Советского Союза неоконча-

тельное. Предстоит продолжить кропотливую работу по восста-

новлению имён и судеб всех погибших: бойцов Красной Армии, 

партизан, подпольщиков, военнопленных и узников концлаге-

рей, мирных граждан, уничтоженных карателями. Это наш 

долг. И здесь особая роль принадлежит участникам поискового 

движения, военно-патриотическим и волонтёрским объедине-

ниям, таким проектам, как электронная база данных «Память 

народа», основанная на архивных документах. И, конечно, в 

решении такой общегуманитарной задачи необходимо тесное 

международное сотрудничество.

К победе вели усилия всех стран и народов, которые боролись с 

общим врагом. Британская армия защитила свою родину от 

вторжения, воевала с нацистами и их сателлитами на Среди-

земном море, в Северной Африке. Американские и британские 

войска освобождали Италию, открывали Второй фронт. США 

нанесли мощные, сокрушительные удары агрессору на Тихом 

океане. Мы помним колоссальные жертвы китайского народа и 

его огромную роль в разгроме японских милитаристов. Не забу-

дем бойцов «Сражающейся Франции», которые не признали 

позорную капитуляцию и продолжали борьбу с нацистами.

Мы также будем всегда благодарны за помощь, которую оказы-

вали союзники, обеспечивая Красную Армию боеприпасами, 

сырьём, продовольствием, техникой. И она была существенной 

– около семи процентов от общих объёмов военного производ-

ства Советского Союза.

Ядро антигитлеровской коалиции начало складываться сразу 

после нападения на Советский Союз, когда США и Великобри-

тания безоговорочно поддержали его в борьбе с гитлеровской 

Германией. Во время Тегеранской конференции 1943 года Ста-

лин, Рузвельт и Черчилль сформировали альянс великих дер-

жав, договорились о выработке коалиционной дипломатии, 

совместной стратегии в борьбе против общей смертельной угро-

зы. У лидеров Большой тройки было чёткое понимание, что объ-

единение промышленных, ресурсных и военных потенциалов 

СССР, США, Великобритании создаст неоспоримое превосход-

ство над противником.

Советский Союз в полной мере выполнял свои обязательства 

перед союзниками, всегда протягивал руку помощи. Так, мас-

штабной операцией «Багратион» в Белоруссии Красная Армия 

поддержала высадку англо-американского десанта в Нор-

мандии. В январе 1945 года, прорвавшись к Одеру, наши бойцы 

поставили крест на последнем мощном наступлении вермахта 

на Западном фронте, в Арденнах. А через три месяца после побе-
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ды над Германией СССР в полном соответствии с Ялтинскими 

договорённостями объявил войну Японии и нанёс поражение 

миллионной Квантунской армии.

Ещё в июле 1941 года советское руководство заявило, что 

«целью войны против фашистских угнетателей является не 

только ликвидация угрозы, нависшей над нашей страной, но и 

помощь всем народам Европы, стонущим под игом германского 

фашизма». К середине 1944 года враг был изгнан практически 

со всей советской территории. Но его нужно было добить до кон-

ца в своём логове. И Красная Армия начала освободительную 

миссию в Европе, спасла от уничтожения и порабощения, от 

ужаса Холокоста целые народы. Спасла ценой сотен тысяч жиз-

ней советских солдат.

Важно также не забывать о той огромной материальной помощи, 

которую СССР оказывал освобождённым странам в ликвидации 

угрозы голода, в восстановлении экономики и инфраструктуры. 

Делал это в то время, когда на тысячи вёрст от Бреста до Москвы 

и Волги тянулись одни пепелища. Так, например, в мае 1945 года 

правительство Австрии обратилось с просьбой к СССР оказать 

помощь с продовольствием, так как «не знало, как прокормить 

своё население в последующие семь недель, до нового урожая». 

Согласие советского руководства направить продукты питания 

государственный канцлер Временного правительства Австрий-

ской республики К.Реннер охарактеризовал, как «спасительный 

акт…», который «австрийцы никогда не забудут».

Союзники совместно создали Международный военный трибу-

нал, призванный покарать нацистских политических и военных 

преступников. В его решениях дана чёткая правовая квалифика-

ция таким преступлениям против человечности, как геноцид, 

этнические и религиозные чистки, антисемитизм и ксенофобия. 

Прямо и недвусмысленно Нюрнбергский трибунал осудил и 

пособников нацистов, коллаборационистов различных мастей.

Это позорное явление имело место во всех государствах Европы. 

Такие «деятели», как Петен, Квислинг, Власов, Бандера, их при-

спешники и последователи, хоть и рядились в одежды борцов за 

национальную независимость или свободу от коммунизма, явля-

ются предателями и палачами. В бесчеловечности они зачастую 

превосходили своих хозяев. Стараясь выслужиться, в составе 

специальных карательных групп охотно выполняли самые лю-

доедские поручения. Дело их кровавых рук – расстрелы Бабьего 

Яра, Волынская резня, сожжённая Хатынь, акции уничтожения 

евреев в Литве и Латвии.

И сегодня наша позиция остаётся неизменной: преступным дея-

ниям пособников нацистов не может быть оправдания, им нет 

срока давности. Поэтому вызывает недоумение, когда в ряде 

стран те, кто запятнал себя сотрудничеством с нацистами, 

вдруг приравниваются к ветеранам Второй мировой войны. 

Считаю недопустимым ставить знак равенства между освобо-

дителями и оккупантами. А героизацию пособников нацистов 

могу рассматривать только как предательство памяти наших 

отцов и дедов. Предательство тех идеалов, которые объедини-

ли народы в борьбе с нацизмом.

Тогда перед руководителями СССР, США и Великобритании стоя-

ла без преувеличения историческая задача. Сталин, Рузвельт, 

Черчилль представляли страны с различными идеологиями, 

государственными устремлениями, интересами, культурами, но 

проявили огромную политическую волю, поднялись над проти-

воречиями и пристрастиями и поставили во главу угла истинные 

интересы мира. В результате они смогли прийти к согласию и дос-

тигнуть решения, от которого выиграло всё человечество.

Державы-победительницы оставили нам систему, которая ста-

ла квинтэссенцией интеллектуальных и политических иска-

ний нескольких столетий. Серия конференций – Тегеранская, 

Ялтинская, Сан-Францисская, Потсдамская – заложили основу 

того, что мир вот уже 75 лет, несмотря на острейшие противоре-

чия, живёт без глобальной войны.

Исторический ревизионизм, проявления которого мы наблю-

даем сейчас на Западе, причём прежде всего в отношении темы 

Второй мировой войны и её итогов, опасен тем, что грубо, 

цинично искажает понимание принципов мирного развития, 

заложенных в 1945 году Ялтинской и Сан-Францисской конфе-

ренциями. Главное историческое достижение Ялты и других 

решений того времени заключается в согласии создать меха-

низм, который позволил бы ведущим державам оставаться в 

рамках дипломатии при разрешении возникающих между 

ними разногласий.

ХХ век принёс тотальные и всеобъемлющие мировые конфлик-

ты, а в 1945 году на арену вышло ещё и ядерное оружие, способ-

ное физически уничтожить Землю. Иными словами, урегули-

рование споров силовыми методами стало запредельно опас-

ным. И победители во Второй мировой войне это понимали. 

Понимали и осознавали собственную ответственность перед 

человечеством.

Печальный опыт Лиги наций учли в 1945 -м. Структура Совета 

Безопасности ООН была разработана таким образом, чтобы сде-

лать гарантии мира максимально конкретными и действенны-

ми. Так появился институт постоянных членов Совета Безопас-

ности и право вето как их привилегия и ответственность.

Что такое право вето в Совете Безопасности ООН? Говоря пря-

мо, это единственная разумная альтернатива прямому стол-

кновению крупнейших стран. Это заявление одной из пяти дер-

жав, что то или иное решение для неё неприемлемо, противо-

речит её интересам и представлениям о правильном подходе. И 

остальные страны, даже если они не согласны с этим, принима-
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ют такую позицию как данность, отказываясь от попыток воп-

лотить в жизнь свои односторонние устремления. То есть так 

или иначе, но нужно искать компромиссы.

Новое глобальное противостояние началось почти сразу после 

завершения Второй мировой войны и носило временами очень 

ожесточённый характер. И то, что холодная война не переросла 

в третью мировую, убедительно подтвердило эффективность 

договорённостей, заключённых Большой тройкой. Правила 

поведения, согласованные при создании ООН, позволили в даль-

нейшем сводить к минимуму риски и держать противостояние 

под контролем.

Конечно, мы видим, что система ООН работает сейчас с напря-

жением и не так эффективно, как могла бы. Но свою основную 

функцию ООН по прежнему выполняет. Принципы деятельнос-

ти Совета Безопасности ООН – это уникальный механизм пред-

отвращения большой войны или глобального конфликта.

Звучащие довольно часто в последние годы призывы отменить 

право вето, отказать постоянным членам Совбеза в особых воз-

можностях на деле безответственны. Ведь если такое произой-

дёт, Организация Объединённых Наций по существу превратит-

ся в ту самую Лигу наций – собрание для пустых разговоров, 

лишённое каких-либо рычагов воздействия на мировые процес-

сы; чем всё закончилось, хорошо известно. Именно поэтому дер-

жавы-победительницы подошли к формированию новой систе-

мы миропорядка с предельной серьёзностью, чтобы не по-

вторить ошибки предшественников.

Создание современной системы международных отношений – 

один из важнейших итогов Второй мировой войны. Даже наибо-

лее непримиримые противоречия – геополитические, идеологи-

ческие, экономические – не мешают находить формы мирного 

сосуществования и взаимодействия, если на то есть желание и 

воля. Сегодня мир переживает не самые спокойные времена. 

Меняется всё: от глобальной расстановки сил и влияния до соци-

альных, экономических и технологических основ жизни 

обществ, государств, целых континентов. В минувшие эпохи 

сдвиги такого масштаба практически никогда не обходились без 

больших военных конфликтов, без силовой схватки за выстраи-

вание новой глобальной иерархии. Благодаря мудрости и даль-

новидности политических деятелей союзных держав удалось 

создать систему, которая удерживает от крайних проявлений 

такого объективного, исторически присущего мировому разви-

тию соперничества.

Наш долг – всех тех, кто берёт на себя политическую ответ-

ственность, прежде всего представителей держав-победи-

тельниц во Второй мировой войне, – гарантировать, чтобы эта 

система сохранилась и совершенствовалась. Сегодня, как и в 

1945 году, важно проявить политическую волю и вместе обсу-

дить будущее. Наши коллеги – господа Си Цзиньпин, Макрон, 

Трамп, Джонсон – поддержали выдвинутую российскую ини-

циативу провести встречу лидеров пяти ядерных государств – 

постоянных членов Совета Безопасности. Мы благодарим их за 

это и рассчитываем, что такая очная встреча может состояться 

при первой возможности.

Какой мы видим повестку предстоящего саммита? Прежде все-

го, на наш взгляд, целесообразно обсудить шаги по развитию 

коллективных начал в мировых делах, откровенно поговорить о 

вопросах сохранения мира, укрепления глобальной и регио-

нальной безопасности, контроля над стратегическими вооруже-

ниями, совместных усилий в противодействии терроризму, экс-

тремизму, другим актуальным вызовам и угрозам.

Отдельная тема повестки встречи – ситуация в глобальной эко-

номике, прежде всего преодоление экономического кризиса, 

вызванного пандемией коронавируса. Наши страны принима-

ют беспрецедентные меры для защиты здоровья и жизни 

людей, поддержки граждан, попавших в трудную жизненную 

ситуацию. Но насколько тяжёлыми будут последствия панде-

мии, как быстро глобальная экономика выберется из рецессии 

– зависит от нашей способности работать сообща и согласован-

но, как настоящие партнёры. Тем более недопустимо превра-

щать экономику в инструмент давления и противостояния. В 

числе востребованных тем охрана окружающей среды и борьба 

с изменением климата, а также обеспечение безопасности гло-

бального информационного пространства.

Предлагаемая Россией повестка предстоящего саммита «пятёр-

ки» исключительно важная и актуальная как для наших стран, 

так и для всего мира. И по всем пунктам у нас есть конкретные 

идеи и инициативы.

Не может быть сомнений, что саммит России, Китая, Франции, 

США и Великобритании сыграет важную роль в поиске общих 

ответов на современные вызовы и угрозы и продемонстрирует 

общую приверженность духу союзничества, тем высоким гума-

нистическим идеалам и ценностям, за которые плечом к плечу 

сражались отцы и деды.

Опираясь на общую историческую память, мы можем и дол-

жны доверять друг другу. Это послужит прочной основой для 

успешных переговоров и согласованных действий ради укреп-

ления стабильности и безопасности на планете, ради процвета-

ния и благополучия всех государств. Без преувеличения, в этом 

заключается наш общий долг и ответственность перед всем 

миром, перед нынешним и будущими поколениями.

Оригинал статьи взят с сайта Президента России

Фотографии взяты с сайта http://kremlin.ru/
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Церемония символической закладки пер-

вого камня на строительстве Междуна-

родного кампуса имени Михаила Ломо-

носова – крупнейшего билингвального 

образовательного центра в Европе – про-

шла в четверг 28 мая в Берлине при учас-

тии представителей администрации райо-

на Марцан-Хеллерсдорф, российских ди-

пломатов, депутатов парламентов стра-

ны и города, а также руководства и кура-

торов школы из педагогического общес-

тва MITRA Lomonossow-Schulen gGmbH.

«Весь комплекс рассчитан на 600 школь-

ников с первого по 13-й класс, тут же 

будут два корпуса для проживания уче-

ников, в каждом здании – по 59 детей. 

Это могут быть ученики из других горо-

дов и земель Германии, мы также ведём 

сейчас переговоры с Сенатом Берлина о 

возможности обучения детей из России, 

Украины, других постсоветских госу-

дарств, а также Китая, Индии, Вьетнама. 

Это будет международный проект», – зая-

вила исполнительный директор MITRA 

gGmbH Марина Бурд.

По её словам, международные школы 

имени Ломоносова пользуются стабиль-

ным интересом у родителей в Берлине, 

несмотря на огромный выбор образова-

тельных учреждений в столице. «Мы 

предлагаем определённую концепцию 

многоязычного воспитания и образова-

ния, и мы ежегодно уже набираем около 

100 детей, то есть пять полных классов в 

Берлине», – пояснила Бурд.

Она добавила, что участок строительства 

составляет 15 тысяч квадратных метров, 

планируется, что кампус откроет двери 

для первых учеников в августе 2021 года.

Церемония закладки первого камня дол-

жна была состояться в конце марта, но 

была перенесена из-за пандемии корона-

вируса. В церемонии в четверг в качестве 

почётных гостей приняли участие вице-

президент бундестага Петра Пау, вице-

президент Палаты представителей Бер-

лина Мануэла Шмидт, глава района Мар-

цан-Хеллерсдорф Дагмар Поле. По-

сольство РФ в ФРГ представлял старший 

советник, руководитель группы культу-

ры Олег Ксенофонтов.

Частные немецко-русские школы им. М. 

Ломоносова работают в Берлине с 2006 

года. На первых порах это были началь-

ные школы полного дня, однако с 2015 

года они были преобразованы в средние 

общеобразовательные. В настоящее вре-

мя занятия проходят в трёх зданиях в 

Западном и Восточном Берлине, в шко-

лах работают 76 учителей и 24 воспитате-

ля, там обучаются более 500 детей.

Цель школ – углублённое обучение детей 

по основным школьным предметам одно-

временно на немецком и русском языках, 

гармоничное развитие индивидуальных 

способностей учащихся и формирование 

их интересов в разных областях знаний.

В Берлине заложен первый камень
крупнейшего в Европе
Международного кампуса им. Ломоносова

Фото: Автора
Автор: Елена Дмитриева
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Германия занимает ведущее место в 

мире по числу групп взаимопомощи. В 

современном обществе с его высоким тем-

пом жизни многие люди не всегда легко 

могут самостоятельно справиться с раз-

личными проблемами: семейными слож-

ностями, болезнями, отсутствием само-

реализации, одиночеством, депрессия-

ми, преодолением различных кризис-

ных ситуаций. И не для всех возможна 

помощь психотерапевта или даже просто 

разговор по душам с близким человеком. 

Поэтому количество групп взаимопомо-

щи различных форм и тематики посто-

янно растёт.

Вот определение, которое даёт Википе-

дия: «Группы взаимопомощи – это 

коллектив людей, объединённых общей 

жизненной проблемой или ситуацией. 

Регулярные собрания, проводимые с це-

лью обмена опытом и моральной поддер-

жки участниками друг друга. На группах 

обсуждаются сложные ситуации в жизни 

участников и варианты их решения...».

Как правило, участие в таких группах бес-

платное, вся работа по организации и про-

ведению встреч проводится на волонтёр-

ской основе руководителем группы и са-

мими участниками. А для групп с темати-

кой заболеваний и инвалидности воз-

можна финансовая поддержка государ-

ства. Обязательные правила участия в 

группах: доброжелательная атмосфера, 

взаимное уважение, право голоса и право 

молчания, неприятие любого проявления 

насилия или навязывания чужого мне-

ния. В группах, как правило, участвует от 

5 до 20 человек, посещение каждой встре-

чи не обязательно – можно приходить так 

часто, как этого хочется.

В Хемнице при общественном объедине-

нии „Internationales Engagement Chem-

nitz e.V.“ (Theaterstr. 76) создано 7 групп 

взаимопомощи. Некоторые группы воз-

никли спонтанно по интересам, другие 

были созданы инициативными людьми, 

которые, столкнувшись с проблемой или 

заболеванием, не опустили руки, а помог-

ли себе сами и теперь хотят помочь дру-

гим. В группы взаимопомощи объединя-

ются не только те, кто уже обращался к 

специалистам (врачам, психотерапевтам, 

юристам), но и люди, которым просто 

необходимо выговориться, снять эмоци-

ональное напряжение.

В каждой группе есть руководитель, кото-

рый составляет перспективный план 

работы и программу встреч группы, отве-

чает за организацию и проведение встреч 

(обеспечивает правила группы и регла-

мент встречи), находит и предоставляет 

актуальную и важную информацию по 

выбранной тематике, готовит аналитику 

и отчёты о проведённой работе. И всегда 

руководители групп готовы прийти на 

помощь, дать совет в любой ситуации, 

выслушать, оказать поддержку.

Встречи могут проходить по-разному. 

Часто руководитель предлагает обсудить 

определённую тему и сообщает подготов-

ленную заранее информацию по данной 

тематике, а затем участники рассказыва-

ют о личном опыте и своём видении про-

блемы. А иногда группа просто свободно 

общается или совместно участвует в раз-

личных мероприятиях. Встречи всегда 

проходят в дружеской, доброжелатель-

ной атмосфере с периодичностью от одно-

го раза в неделю до одного раза в месяц и 

продолжительностью от одного до трёх 

часов. Все участники, как правило, заин-

тересованы в личном общении. Но не так 

давно для тех, кому это доступно, созда-

ны параллельно и группы в WhatsApp. 

Эти группы сразу стали популярны бла-

Группы взаимопомощи: для кого они актуальны
и почему так результативны и популярны

Фото: shutterstock.com

Автор: Елена Хельмерт
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годаря возможности общаться и полу-

чать консультации, советы и просто по-

дружески общаться в любое время. И в 

условиях карантина группы online осо-

бенно актуальны – иногда это единствен-

ная возможность общения для наших 

участников. Но уже ясно, что когда беда 

коронавируса пройдёт и наша жизнь вер-

нётся к привычному ритму, группы в 

WhatsApp будут не только по-прежнему 

работать, но и развиваться: совместное 

общение руководителей и участников 

групп постоянно рождает много новых 

перспективных идей.

Немного информации о действующих в 

„Internationales Engagement Chemnitz е.V.“ 

группах:

1. SHG Gedächnistraining – группа 

работает над улучшением памяти пожи-

лых людей. Руководитель проводит заня-

тия в виде развивающих игр, физических 

упражнений, предоставляет информа-

цию и советы по питанию для улучшения 

памяти.

2. SHG Übergewicht „Wir sind gesund 

und aktiv“ – группа создана для тех, кто 

интересуется темами здорового образа 

жизни и правильного питания, поддер-

жки себя в хорошей физической форме, 

любит путешествовать и получать поло-

жительные эмоции и впечатления. Учас-

тники группы помогают друг другу и эмо-

ционально, и физически. Руководитель 

делится с участниками важной и прове-

ренной информацией, ссылками на инте-

ресные онлайн-ресурсы для саморазви-

тия и самообразования.

3. SHG Hörgeschädigte – занятия в 

этой группе посвящены улучшению слуха 

и специальным упражнениям для слабо-

слышащих. Проводятся онлайн-занятия, 

направленные на поддержку коммуника-

ции для людей с проблемами слуха. А так-

же руководитель группы информирует 

участников о программах, доступных в 

Германии для этой категории людей.

4. SHG Krebs – участники группы вла-

деют актуальной информацией, связан-

ной с этим заболеванием, лечением и про-

филактикой. Руководитель этой группы 

предоставляет информационно важные 

материалы, проводит лекции и беседы.

5. SHG Freundeskreis – участники груп-

пы не испытывают дефицита общения. 

На встречах обсуждаются актуальные во-

просы из различных сфер жизни и досуга. 

Проводятся интеллектуальные игры, ли-

тературно-музыкальные вечера, осуще-

ствляются совместные поездки, посеще-

ния музеев и выставок. Участники группы 

заводят новые контакты, новых друзей и 

единомышленников, проводят вместе 

досуг и, по возможности, помогают друг 

другу в решении жизненных проблем.

6. SHG Kreativ – участники группы 

занимаются творческим рукоделием. Это 

вязание, валяние, шитьё, изготовление 

креативных подарков и декорация поме-

щения. Во время карантина занятия про-

водятся только онлайн и группа занима-

ется пошивом медицинских защитных 

масок для коллег и клиентов, активно ока-

зывая противостояние коронавирусу.

7. SHG Interkulturelle Frauentreff – 

группа для женщин Хемница с миграци-

онными корнями и без, которые хотят 

активно участвовать в общественной жиз-

ни города. На встречах женщины откро-

венно говорят о реальных проблемах, кото-

рые волнуют женщин разных поколений, 

национальностей и социального статуса. 

Это вопросы и проблемы воспитания 

детей, профессионального образования и 

самореализации, межнациональных бра-

ков, привития ценностей уважения, толе-

рантности и дружбы на различных уров-

нях общественной жизни. Основная цель 

группы – объединить женщин разных 

национальностей для совместной дея-

тельности, инициировать женские меж-

национальные проекты, встречи и мероп-

риятия в Хемнице.

Люди приходят в группы взаимопомощи 

по разным причинам: для получения 

информации, обмена опытом, для реше-

ния своих проблем и помощи другим 

людям, просто познакомиться с людьми 

со схожими интересами и проблемами, не 

чувствовать себя одинокими. Но в резуль-

тате всё это – обоюдная помощь друг дру-

гу. И, по отзывам участников, группы вза-

имопомощи реально работают – занятия 

помогают участникам не чувствовать себя 

одинокими в борьбе с трудными обстоя-

тельствами, придают уверенности и сил, 

помогают найти решение в кризисных 

ситуациях.

Помогая друг другу, участники групп взаи-

мопомощи помогают и себе, становятся 

все вместе и каждый по отдельности более 

активными, сильными и стрессоустойчи-

выми. И это обнадёживает.

Если у вас появилось желание создать 

группу взаимопомощи в вашем городе 

или регионе, у вас есть вопросы по реги-

страции и финансированию, обращай-

тесь к нам по эл. почте iechemnitz@web.de 

или по телефону 0174 49 47 631.

An der Kreuzkirche 6, 01067 Dresden, Tel. 0157-71 52 87 87

Юридическая компания
услуги на русском и немецком языках 

Филиалы:

Augsburg
Johannisgasse 4
86152 Augsburg
T: +49 (0) 821 2971 7710

München
Ludwigstr. 8
80539 München
T: +49 (0) 89 1437 7651

Karlsruhe
Unterreut 6 76135 Karlsruhe
T: 0721 69004490

www.kanzleiwusnch.de 
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Современные Олимпийские игры, осно-

ванные бароном Пьером де Кубертеном в 

1896 году, не проводились в годы Первой 

и Второй мировых войн. Так, не состоя-

лись ОИ-1916, ОИ-1920 и, позднее, ОИ-

1940 и ОИ-1944. Но ещё не было случая, 

чтобы Олимпийские игры не были про-

ведены в назначенные сроки в мирное 

время, что произошло с Олимпиадой-

2020 в Токио.

Пандемия коронавируса, начавшаяся в 

декабре 2019 года в китайском Ухане и 

продолжающаяся в масштабах всего мира 

до сих пор, исключила возможность про-

ведения Игр в Токио, ранее намеченных 

на 2020 год. Решением МОК и Орг-

комитета Игр в Токио, Олимпиада была 

перенесена на 23.07–08.08.2021 г. Этот 

перенос Игр нанёс сильнейший удар по их 

экономике – японские организаторы Игр 

и МОК потеряли миллиарды долларов. 

Каждые Игры требуют огромных расхо-

дов страны-организатора, которые затем 

окупаются за счёт трансляций соревнова-

ний по телевидению, а также деньгами 

спонсоров и иностранных и местных посе-

тителей Олимпиады. Но и перенос Игр на 

следующий год не гарантирует их органи-

заторам возврата расходов – нет уверен-

ности, что пандемия позволит провести 

Олимпиаду и в новые сроки. Вот что зая-

вил о проведении Олимпийских игр в 

Токио в 2021 г. исполнительный директор 

Игр-2020 Тоширо Муто: «Олимпиаду про-

ведут в максимально скромных масшта-

бах из-за мер предосторожности от коро-

навируса. Организаторы Олимпиады ра-

ботают над более чем 200 идеями для 

упрощения и сокращения расходов». 

Исполнительный директор ОИ-2021 так-

же отметил, что организаторы не исклю-

чили уменьшения количества болельщи-

ков, однако график спортивных сорев-

нований пока остаётся неизменным. При 

этом Иосиро Мори отказался обсуждать 

возможность полной отмены Игр. «Не-

правильно обсуждать предположения, 

основанные на гипотетическом сцена-

рии, поэтому наша позиция – вообще не 

рассматривать вопрос об отмене Игр», – 

сказал он.

Отметим, что эти высказывания прозву-

чали в апреле-мае этого года, то есть до 

начала июня 2020 г., когда в ходе протес-

тов, связанных со смертью Д. Флойда, зна-

чительно возросло число лиц, заражён-

ных коронавирусом в США. Динамика 

роста численности заболевших корона-

вирусом в Соединённых Штатах по состо-

янию на 10 июня 2020 г. такова, что есть 

большая вероятность того, что страна и 

через полгода не выйдет из эпидемии. И 

тогда в начале 2021 г. может выясниться, 

что олимпийцы США вообще не смогут 

принять участие в Олимпиаде-2021 в 

Токио или выступят там в ослабленном 

составе, что стало бы крахом для прове-

дения этих Игр, так как без атлетов США 

Игры во многом потеряют свою спортив-

ную значимость, а с ней и привлекатель-

ность для зрителей всего мира. Но всё же 

будем оптимистами и поверим, что ОИ-

2021 в Токио состоятся и в них примут 

Олимпийские игры – 2020 в Токио перенесены на 2021 год

Фото: nicolas-hoizey/unsplash.com/

Автор: Д-р Владимир Лесной



29BERLINER TELEGRAPH №48 2020

участие все сильнейшие олимпийцы всех 

стран – участниц Игр, и вернёмся к спор-

тивным прогнозам на предстоящую 

Олимпиаду.

Обычно за год до начала очередных 

Олимпийских игр спортивные эксперты 

публикуют свои прогнозы на исход борь-

бы за места стран – участниц ОИ в неофи-

циальном командном зачёте (НКЗ). Если 

раньше, в 1950-1970-е годы, основным 

критерием успешного выступления стра-

ны на Играх было общее число медалей 

всех видов: золотых, серебряных и брон-

зовых, которые завоёвывали спортсме-

ны-олимпийцы страны, то уже начиная с 

1980-х годов основным критерием успе-

ха в НКЗ стало, прежде всего, число золо-

тых медалей, завоёванных спортсмена-

ми каждой из стран.

По версии американской аналитической 

компании Gracenote, изложенной на сайте 

http://www.gracenote.com/sports/2020-

Summer-games до ОИ-2020, распределе-

ние мест в НКЗ выглядит следующим обра-

зом. Согласно мнению экспертов Gracenote, 

лучшей в Токио в 2020 году должна была 

стать команда США c 46 золотыми награ-

дами. Далее идут Китай (38 золотых меда-

лей), Великобритания (29) и Россия (19 зо-

лотых наград). Ознакомление с этим про-

гнозом компании Gracenote относительно 

четвёртого места в НКЗ на ОИ-2020 для 

России с 19 золотыми медалями и третьего 

места в НКЗ для Великобритании с 29 золо-

тыми медалями вызывает недоумение. 

Тем более, на сайте Gracenote указано, что 

«эти прогнозы основаны на результатах 

всех главных турниров за последние го-

ды». Совершенно очевидно, что «главны-

ми турнирами за последние годы» явля-

ются чемпионаты мира по олимпийским 

видам спорта, проведённые в 2019 г. Имен-

но по результатам этих чемпионатов мира 

следует оценивать, на какие места в НКЗ 

могли претендовать ведущие олимпий-

ские страны на ОИ-2020.

Поскольку в этом году чемпионаты мира 

по отдельным видам олимпийской про-

граммы из-за пандемии ещё не проводи-

лись и, судя по всему, не будут проведены в 

оставшиеся до 2021 года месяцы, прогнозы 

на исход ОИ-2020 остаются в силе и для 

ОИ-2021. Вот информация о числе золотых 

медалей, завоёванных атлетами ведущих 

олимпийских держав на чемпионатах мира 

по олимпийским видам спорта в 2019 г.

США

На ЧМ 2019 года американские спорт-

смены стали лидерами по количеству 

золотых наград в олимпийских видах 

спорта:  лёгкая атлетика – 14, плавание – 

11, спортивная гимнастика – 5, борьба 

вольная – 4,стрельба – 3, гребля акаде-

мическая – 3, баскетбол (м) – 1, баскетбол 

(ж) – 1, бокс – 1, бейсбол – 1, гольф – 1. Все-

го олимпийская сборная США по итогам 

2019 г. могла завоевать на ОИ-2020 45 

золотых медалей.

Китай

В активе китайских спортсменов, высту-

павших на чемпионатах мира 2019 года, 

следующее число золотых наград по ви-

дам олимпийской программы: прыжки в 

воду – 8, плавание – 3, настольный тен-

нис – 4, бадминтон – 4, стрельба – 5, тя-

жёлая атлетика – 10, прыжки на батуте – 

2, гребля академическая – 1, лёгкая атле-

тика – 3. В сумме это уже даёт 40 вероят-

ных золотых медалей для Китая в Токио. 

Таким образом, по итогам чемпионатов 

мира 2019 года по олимпийским видам 

спорта китайские олимпийцы могут серь-

ёзно побороться с США за победу в НКЗ 

на Играх-2021.

Россия

В 2019 году российские спортсмены при-

везли с чемпионатов мира 34 золотые 

медали: плавание – 3, синхронное плава-

ние – 2, фехтование – 3, борьба вольная – 

7, борьба греко-римская – 2, спортивная 

нимнастика – 3, художественная гимнас-

тика – 2, стрельба – 4, лёгкая атлетика – 

2, велосипед (трек) – 1, гребля на байдар-

ках – 1, тэкхвондо – 1, современное пяти-

борье – 1, стрельба из лука – 1, пляжный 

волейбол (м) – 1.

Сложная ситуация сложилась для россий-

ских легкоатлетов. Международная феде-

рация лёгкой атлетики (WA) требует от 

российской федерации лёгкой атлетики 

(ВФЛА) до 1 июля 2020 года внести на счёт 

WA 5 млн USD в качестве штрафа за 

допинговые нарушения, допущенные рос-

сийскими легкоатлетами в прошлом. 

ВФЛА не располагает такой суммой, и весь-

ма вероятно, что российские легкоатлеты 

не будут допущены к участию в ОИ-2021 

даже в нейтральном статусе.

Всего, по нашему прогнозу, российские 

олимпийцы на ОИ-2021 в Токио завоюют 

30-33 золотые медали и уверенно займут 

третье место в НКЗ на этих Играх.

Великобритания

Для спортсменов-олимпийцев этой стра-

ны характерно то, что они обычно завоё-

вывают золотые олимпийские медали во 

многих видах олимпийской программы, 

не будучи явными фаворитами ни в од-

ном из них. Учитывая результаты бри-

танских спортсменов на ЧМ, проведён-

ных в 2018-2019 гг., автор настоящего про-

гноза отдаёт Великобритании 18-19 зо-

лотых медалей в Токио и четвёртое место 

в НКЗ на ОИ-2021.

Возвращаясь к изложенному выше про-

гнозу компании Gracenote относительно 

исхода борьбы между олимпийцами Рос-

сии и Великобритании за третье место в 

НКЗ на ОИ-2020, а, следовательно, и на 

ОИ-2021, отметим, что у олимпийской 

сборной Великобритании нет и не было 

никаких шансов вытеснить Россию с 

третьего места в НКЗ на ближайшей Олим-

пиаде. Преимущество олимпийской сбор-

ной России над олимпийской сборной 

Великобритании в числе завоёванных 

ими золотых медалей на ЧМ-2019 слиш-

ком велико, чтобы такое могло случиться.

Здесь следует отметить, что статистичес-

кие данные вместе с трендами являются 

основой прогнозов в любой сфере. Нео-

жиданности в фактах в сравнении с про-

гнозами, безусловно, бывают, в том чис-

ле, и в олимпийском спорте, но вот чудес 

не бывает. И столь некорректное обраще-

ние аналитиков компании Gracenote со 

статистикой предолимпийских чемпио-

натов мира заставляет усомниться в их 

профессионализме.

Олимпийские игры – 2021 станут особен-

ными для спортсменов России. Если в 

ОИ-2016 в Рио-де-Жанейро из-за запре-

та Международного олимпийского коми-

тета в составе сборной России не было лег-

коатлетов и тяжелоатлетов, а в зимних 

ОИ-2018 в Пхенчхане вся наша олим-

пийская сборная выступала под ней-

тральным флагом, то в июле 2019 г. МОК 

пригласил Олимпийский комитет Рос-

сии участвовать в ОИ-2020 в Токио в 

полном составе, без всяких ограничений 

и под флагом России. Это является боль-

шим стимулом для наших спортсменов-

олимпийцев. Пожелаем им хорошо под-

готовиться к Олимпиаде-2021 в Токио и 

успешно выступить на этих Играх!

СПОРТ
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«Мы могли бы месяц на курорте отды-

хать», – возмущённо говорила Инна свое-

му мужу. «Да я их не видел. Если бы уви-

дел, не сел бы за руль», – оправдывался 

Игорь. «Представляешь, – сказал Игорь, 

обращаясь ко мне, – смотрели футбол с 

Гансом и Ингой, ну выпили по несколько 

бокалов пива. Когда футбол закончился, 

Ганс начал вызывать такси, а я предло-

жил им подвезти их домой. Только тро-

нулся с парковки, как сзади заблокирова-

ла полицейская машина. Мне предложи-

ли выйти и спросили, пил ли я. Дёрнул 

меня чёрт сказать, что не пил. Женщина-

полицейский заявила, что, если бы я не 

соврал, наказание было бы меньше, а так 

накажут по полной. Меня заставили 

дунуть в трубочку и пройти по прямой, 

затем отобрали ключи и документы».

Игоря лишили прав на вождение сроком 

на год и обязали заплатить штраф в раз-

мере 1200,00 евро. Надо сказать, что он 

ещё легко отделался. Мог попасть ещё и 

на «идиотен тест», что стоит немалых 

денег и нервов. И никакой гарантии, что 

смог бы его пройти.

Водительские права в Германии – вещь 

не дешёвая. Водительские права – это не 

только возможность быть независимым 

в своих передвижениях, но также и одна 

из самых долгосрочных инвестиций. 

Обычно сумма обучения составляет две-

три тысячи евро. Очень глупо их лишить-

ся из-за своих необдуманных действий. А 

лишиться их, выпив и затем сев за руль, – 

легко. Ведь пьяные водители часто явля-

ются причиной тяжелейших аварий со 

смертельным исходом.

Допустимый уровень содержания алко-

голя в крови водителя в Германии – не 

более 0,5 промилле. Это означает, что 

перед тем, как сесть за руль, можно 

выпить не более пол-литра пива или одно-

го бокала вина. Практика показывает, 

что лучше всего не иметь признаков упот-

ребления алкоголя в случае дорожно-

транспортного происшествия. Уголов-

ный кодекс не дифференцирует, при 

какой степени опьянения водитель не спо-

собен водить машину. При этом считает-

ся, что при содержании алкоголя в 1,1 про-

милле в организме человека способность 

управления автомобилем исключена.

В случае если это первое такое наруше-

ние, водитель лишается прав на срок от 6 

месяцев до 5 лет. Это срок, в течение кото-

рого новые права не выдаются, а на води-

теля налагается штраф в размере 30-40-

дневного среднестатистического заработ-

ка. Это решение можно опротестовать, 

подав апелляцию в суд в течение двух 

недель с момента его получения. Но обыч-

но суд, после рассмотрения данных о зара-

ботной плате, может снизить сумму штра-

фа. Для того чтобы уменьшить срок нака-

зания, нужно записаться на курсы «пья-

ное вождение». По окончании курса пода-

ётся прошение об уменьшении срока 

лишения прав. После этого суд может сни-

зить срок наказания до трёх месяцев.

В дополнение к штрафу и запрету на вож-

дение может быть назначен так называе-

мый «идиотен тест». Это зависит от уста-

новленной концентрации алкоголя в кро-

ви на момент нарушения.

Пройти «идиотен тест» без подготовки 

не удастся. Для начала необходимо пооб-

щаться с психологом. Сорок посещений, 

каждое из которых длится один час, 

обойдётся примерно в 100 евро за каждое 

посещение. 4000 евро, потраченных на 

Алкоголь и последствия его употребления

Автор: Самоил Дувидович

Фото: Blake Barlow/unsplash.com/
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психолога, помогут осознать, что садить-

ся пьяным за руль нехорошо. Предъявив 

документ с отметками психолога о том, 

что курс пройден и оплачен, нарушитель 

допускается к «идиотен тесту».

Идиотен тест

«Идиотен тест» состоит из трёх частей:

медицинскойџ
теста реакцииџ
психологическойџ

Врач проверяет состояние здоровья, 

берёт анализы крови и мочи, а также 

волосы для проверки на содержание 

наркотических веществ.

Затем проверяется реакция. Как прави-

ло, эта проверка проходит на компьютере 

в виде игры или симулятора вождения. 

Если сдать тест не удалось, проводится 

проверка в реальном автомобиле. Если и 

в этот раз не удалось сдать тест, то следу-

ющая попытка возможна только через 

шесть месяцев.

Ну вот и пришло время психологическо-

го теста. Ответить на вопросы «идиотен 

теста» не так уж и просто. Время на раз-

думывание нарушителю не дают. Вот 

несколько примерных вопросов. Попро-

буйте ответить на них не раздумывая:

1. В доме с лифтом на 2-м этаже живёт 

стоматолог, на 3-м адвокат и на 4-м 

проститутка. На какую кнопку лифта 

будут чаще всего нажимать?

2. Сколько земли находится в яме раз-

мером 3 х 2 х 3 м?

3. Прямой поворот – это он, она или оно?

4. Если сигареты подорожали на треть, а 

вы стали курить на треть меньше, зна-

чит ли это, что вы тратите больше 

денег на сигареты или меньше?

5. Что вы понимаете под железнодо-

рожным мостом?

6. Я был приглашён на вечеринку. Там я 

увидел человека с очень редкими часа-

ми. Откуда я знаю, что эти часы были 

украдены?

7. Пол-лысины имеет 60 волос, сколько 

волос на целой лысине?

8. Почему в дикой природе белые мед-

веди не едят пингвинов?

9. Какие животные прыгают выше пяти-

этажного дома?

10. Электричка едет с севера на юг. Ветер 

дует с юга. Куда дует дым?

И таких вопросов 70. А теперь об оплате 

за «идиотен тест»:

347,48€ – когда в карточке нарушений џ
7 пунктов или совершено преступле-

ние,

402,22€ – вождение в нетрезвом виде,џ
554,54€ – под действием наркотичес-џ
ких веществ,

575,96€ – алкогольное опьянение в џ
совокупности с набранным количес-

твом пунктов,

728,28€ – под действием наркотиков в џ

комбинации с набранными очками,

755,65€ – в нетрезвом виде и под воз-џ
действием наркотических средств.

Отдельно оплачиваются и необходимые 

анализы. В случае повторного тестирова-

ния всё необходимо оплачивать заново.

Для тех, кто в пьяном виде совершил ава-

рию, да ещё и со смертельным исходом, 

всё значительно хуже. Кроме денежного 

штрафа и лишения свободы сроком до 

пяти лет, виновник обязан выплатить ком-

пенсации. Страховые компании обычно 

отказываются возмещать убытки, и ви-

новник происшествия платит за всё сам.

Ответы на вопросы «идиотен теста»:

1. Кнопка первого этажа.

2. Нисколько (в яме нет земли).

3. Поворот не может быть прямым.

4. Меньше. Если предположить, что 

одна пачка стоит 3€ и раньше вы кури-

ли по 3 пачки в день, то это получает-

ся 9€ в день. А теперь вы тратите 8€ на 

2 пачки.

5. Если по нему едет поезд, то ни слова 

не понимаете.

6. Потому что эти часы были моими.

7. Ноль. На целой лысине нет волос.

8. Белые медведи живут на Северном 

полюсе, а пингвины – на Южном.

9. Почти все, потому что дом не может 

прыгать (слон тоже не умеет прыгать).

10. Электродвигатели не дымят.

kulturverein-tolstoi.de

Любого вида переводы с немецкого на русский и обратно •
Цена: 10€ не заверенный перевод за 1 страницу (1700 зна-
ков с учетом пробелов)

Написание письма в ведомства, другу, бизнес-партнёру, •
написание сочинений, ведение переписки и другое 
Цена: 15€/ страницу (1700 знаков с учетом пробелов)

PEREVEDU

perevedu@web.de
perevedu.jimdosite.com

Предлагаем: 

Tel.: 017647308809
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В начале 90-х годов известный немецкий 

художник Гюнтер Демниг приступил к пре-

творению в жизнь давно возникшей у него 

идеи: создать множество миниатюрных 

памятников всем жертвам нацизма и раз-

местить их по всей Европе, во всех местах, 

связанных с жертвами национал-социали-

зма. На бетонные кубики величиной 

9,6х9,6 см и высотой 10 см прикрепляется 

латунная табличка, на которой указывает-

ся имя и фамилия жертвы, год рождения, 

год депортации, место, куда была депорти-

рована жертва, и судьба жертвы фашист-

ских палачей: умер, убит, «нашёл прибе-

жище в смерти» (для тех, кто покончил 

жизнь самоубийством). Латунные таблич-

ки имеют закруглённые края, а все надпи-

си на них делаются вручную. Гравирова-

ние надписей вручную создаёт, по замыслу 

художника, контраст с механизированным 

уничтожением людей в концлагерях и тем 

самым напоминает всем, живущим сего-

дня, о «конвейерах смерти» во времена 

фашизма. Бетонные кубики вставляются в 

мостовые или тротуары перед домами, где 

жили несчастные, погибшие от национал-

социалистических варваров. Порою ка-

жется, что Гюнтер Демниг, вынашивая 

свою идею, хотел, чтобы о зверствах тех лет 

кричали сами улицы! Но как заставить без-

душную улицу рассказывать о боли, кото-

рая никогда не умолкнет в сердцах милли-

онов людей?! И тогда художник решил 

создать «говорящие» камни: миниатюр-

ные мемориальные камни, вмонтирован-

ные в землю. А ещё, по его собственным 

словам, ему хотелось, чтобы люди, читая 

выгравированные на табличках надписи, 

склонялись в немой печали перед невинно 

убиенными в те адские годы.

Первый миниатюрный мемориальный ка-

мень был вмонтирован художником в мос-

товую перед кёльнской ратушей 16 де-

кабря 1992 года – в годовщину отданного 

Гиммлером приказа о депортации цыган 

в концлагерь Аушвиц.

Однако наибольшее распространение 

получили миниатюрные мемориальные 

камни Гюнтера Демнига, посвящённые 

жертвам Холокоста. На сегодняшний 

день такие камни «кричат» о тех страш-

ных годах в 26 странах мира!

Однако в Вене и в ряде других городов 

Австрии Гюнтеру Демнигу не удалось по 

тем или иным причинам договориться с 

городскими властями о размещении сво-

их мемориальных камней. В таких горо-

дах по инициативе тех, кто хочет, чтобы 

память о жертвах национал-социализма 

была всегда жива, возник ряд доброволь-

ных объединений, занимающихся уста-

новкой похожих мемориальных камней.

Наша редакция обратилась к Герхарду 

Бурда, председателю одного из таких 

сообществ в Вене, с просьбой расска-

зать об их деятельности.

Л.С.: Господин Бурда, не могли бы 

Вы рассказать нам, в чём заключа-

ется отличие миниатюрных мемо-

риальных камней Гюнтера Демни-

га от камней, размещаемых вашим 

и ему подобными объединениями?

Г.Б.: Отличий много! Одно из них заклю-

чается в том, что Гюнтер Демниг рассма-

тривает свои мемориальные камни как 

произведение искусства. Наше сообщес-

тво (и ряд других, им родственных) не счи-

тает, что камни такого рода могут являть-

ся произведениями искусства. Кроме то-

го, мы и похожие на нас общества называ-

ют такие камни не «мемориальными кам-

нями», а «камнями почтения памяти» 

или «камнями воспоминаний».

Л.С.: Господин Бурда, отличаются 

ли камни ваших объединений от 

камней Гюнтера Демнига оптичес-

ки? Есть ли различия в технике 

создания камней?

Г.Б.: Отличный вопрос! Наши камни (а 

следовательно, и латунные таблички, 

которые прикрепляются к ним) имеют 

больший формат – 20х20 см. Мы счита-

ем, что таблички такого размера больше 

бросаются в глаза людям, больше привле-

кают их внимание, что, в конечном итоге, 

и является нашей главной целью. Надпи-

си на них гравируются механически, что 

позволяет использовать различные виды 

шрифтов и даёт возможность наносить 

больше текста. Сами латунные таблички 

наклеиваются на плитки из искусствен-

ного материала толщиной в 1,5 см. К пли-

те из искусственного материала крепится 

стальной штифт длиной 20 см. Именно 

он и является «якорем» всей конструкции 

при монтаже её в тротуаре.

Л.С.: Господин Бурда, как много 

имеется подобных вашему объеди-

нений, и какое количество «камней 

памяти» уже установлено в Вене?

Г.Б.: Вы задали существенный вопрос! 

Объединение, подобное нашему, имеется 

почти в каждом районе Вены и во многих 

австрийских землях. Наши объединения 

не являются чисто еврейскими организа-

циями. В большинстве в них бок о бок рабо-

тают и сотрудничают евреи вместе с неев-

реями. Всех наших людей связывает одна 

общая идея: не дать потомкам забыть пре-

ступления национал-социализма! Кроме 

того, для многих еврейских семей, чьи род-

ные стали жертвами Холокоста, установка 

таких «камней почтения памяти» является 

своего рода актом погребения, ибо боль-

шинство жертв Холокоста не были погре-

бены. В настоящее время по всей Вене име-

ется от 450 до 500 подобных камней. Но 

мы продолжаем и расширяем нашу работу!

Л.С.: Господин Бурда, наша редак-

ция очень благодарна Вам за инте-

ресное интервью и надеется на про-

должение сотрудничества с нами.

Г.Б.: Я рад был познакомиться с вашим 

журналом и с радостью всегда отвечу на 

все ваши вопросы.

Попрощавшись с нашим милым собесед-

ником, мы шли некоторое время, низко 

опустив голову. И на глаза невольно попа-

дались латунные таблички с горькими 

строчками «депортирован в концлагерь в 

таком-то году». И в памяти невольно 

всплывали слова: «Никто не забыт и ни-

что ни забыто». Да, прошлое по-прежнему 

с нами! Оно с нами ещё и для того, чтобы 

никогда, никогда не повторились ужасы 

национал-социализма!

Прошлое с нами

Автор: Лариса Соболенко

Автор: Лариса Соболенко
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ДРУЖБА
FREUNDSCHAFT

С прошлого года в культурно-развивающем цен-
тре «Дружба» в городе Лангенфельд существует 
группа взаимопомощи родителей с детьми, тре-
бующими повышенного внимания, или с деть-
ми – инвалидами: Selbsthilfegruppe Freund-
schaft mit Autismus.

Благодаря руководителю группы Елене Стар-
цев, при финансовой поддержке Aktion Mensch 
e.V., был создан проект помощи родителям и 
детям с ограниченными возможностями, дей-
ствующий в период пандемии коронавируса, 
начиная с 15 марта 2020 года.

Родителям и детям была уже оказана сле-
дующая помощь:

Информационная поддержка семей в связи с џ
некоторыми изменениями услуг, оказывае-
мыми Krankenkasse и Pflegekasse;

Психологическая поддержка родителей по-џ
средством индивидуальных бесед по горячей 
линии телефона, WhatsApp, Skype и группо-
вых семинаров в Zoom;

Образовательная поддержка для детей с осо-џ
бенностями развития;

Были подготовлены интересные задания для џ
детей на каждую неделю: рисование, логи-
ческие задачки и т.д.;

Остронуждающимся родителям, матерям-џ
одиночкам был организован присмотр за 
детьми сертифицированным работником;

Материальная помощь в качестве подарка де-џ
тям, которым было одиноко без привычных 
социальных контактов;

А также живое и интересное общение роди-џ
телей в WhatsApp группе.

Если Вы проживаете в округе Меттманна, у вас 
есть возможность присоединиться к нашей груп-
пе. Здесь вам предоставят бесплатную консульта-
цию по интересующим вас вопросам, а также инте-
ресные бесплатные семинары для родителей.

Центр «Дружба» предлагает много различных 
проектов, семинаров, консультаций для русско-
говорящих переселенцев из разных стран, а так-
же проводит работу с детьми и подростками.

Опытные педагоги занимаются развитием 
детей в различных направлениях: русский язык, 
подготовка к школе, раннее музыкальное разви-
тие, творческое развитие и многое другое.

Подробную информацию можно получить по 
телефону 0152-04284342 (Елена Старцев) или 
на нашем сайте:
www.kulturzentrum-freundschaft.de.

Elena Startsev
Kulturzentrum „Druschba-Freundschaft e.V.“
www.kulturzentrum-freundschaft.de
kontakt@kulturzentrum-freundschaft.de
Mobil: 0152 0428 4342 
Kaiserstrasse 70
40764 Langenfeld

Помощь семьям
в критических ситуациях
и семьям с детьми
с ограниченными возможностями
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Требования к работе в режиме удалённо-

го домашнего офиса, равно как к домаш-

нему обучению и использованию Интер-

нета в личных целях значительно изме-

нились во время пандемии COVID-19. 

Очевидно, что в условиях интенсифика-

ции онлайн-активности, пользователей 

ещё больше беспокоит их безопасность в 

Интернете.

В настоящее время информация об ин-

тернет-пользователях, их привычках, 

предпочтениях, поисковых запросах, 

посещаемых сайтах стала настоящим объ-

ектом для охоты. Такая информация име-

ет высокую цену, представляет интерес и 

широко используется самыми различны-

ми компаниями и группами лиц. Причём 

далеко не всегда в благородных целях. 

Самое очевидное использование подоб-

ной информации – это формирование 

пула рекламной и маркетинговой инфор-

мации на основе интересов пользователя. 

Однако потенциал собранного массива 

персональных данных даёт возможность 

использовать его и в совершенно иных – 

далеко не таких безобидных – целях. И 

никто никогда не даст гарантий того, что 

такое использование не осуществляется 

или не будет осуществлено в будущем.

Уже ни для кого не секрет, что глобаль-

ные игроки рынка информационных 

услуг давно ведут активную работу по 

составлению так называемых «профилей 

пользователя», содержащих подробную 

информацию об интернет-активности 

любого человека, который хотя бы раз 

использовал такие привычные для всех 

нас сервисы, как веб-поиск, электронную 

почту, социальные сети и прочие доступ-

ные и бесплатные интернет-продукты.

Очень часто пользователи современных 

гаджетов отмечают такой интересный 

феномен: стоит только в электронном пись-

ме или мессенеджере упомянуть какую-то 

проблему, задачу, продукт, как веб-сайты 

тут же начинают предлагать рекламу имен-

но на эту тему. И подобный шпионаж за 

интересами пользователей уже зашёл край-

не далеко: порой достаточно упомянуть в 

обычном, даже не телефонном, разговоре, 

но в пределах досягаемости смартфона, 

какую-то проблему, как тут же – при посе-

щении очередного веб-сайта – вы получи-

те рекламу на затронутую тему. Попробуй-

те поэкспериментировать на досуге со сво-

им телефоном – просто порассуждать о 

каких-то простых бытовых вопросах, упо-

мянув те или иные торговые марки, – и вы 

сами сможете убедиться в том, что за нами 

следят, и делают это постоянно.

Так или иначе, вопрос сохранения при-

ватности и безопасности личных данных 

сейчас актуален как никогда раньше.

«Swisscows защищает своих пользова-

телей, их семьи и частную жизнь. Так 

было, так есть и так будет всегда! Имен-

но эти базовые ценности являются глав-

ным конкурентоспособным преимущес-

твом наших продуктов и услуг», – гово-

рит Андреас Вибе.

Компания Swisscows – один из значимых 

швейцарских IT-разработчиков – предло-

Сетевая безопасность

«Домашний офис или работа в удалённом режиме из дома связана с теми же рисками, что и личная работа 
на компьютере. Как только сотрудники перестают работать в защищённой сети компании, они могут быть 
подвергнуты хакерским или иным кибератакам, а их личные и рабочие данные постоянно отслеживаются 
и собираются самыми разными способами», – говорит Андреас Вибе, генеральный директор Swisscows 
AG, описывая существующие риски в сети.

Автор: Людмила Дувидович

на правах рекламы

Andreas Wiebe, Hulbee AG Gründer und CEO
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жила рынку комплекс информационных 

сервисов, ключевой особенностью кото-

рых является решение задачи по обеспе-

чению максимальной защищённости час-

тной информации пользователей. Швей-

царская точность, функциональность и 

центры обработки данных, расположен-

ные в толще Швейцарских Альп, без како-

го-либо хранения персональных данных – 

это то, что требуется всем пользователям 

Интернета всегда: информационная безо-

пасность во всех возможных ситуациях.

В состав данного комплекта входит два 

базовых продукта:

1. Обезличенный веб-поиск, позволяю-

щий находить нужную информацию 

без рекламы и без идентификации и 

сохранения пользовательской инфор-

мации (www.swisscows.com).

2. Сервис Swisscows VPN – простой в 

использовании плагин для браузеров 

Chrome и Firefox, позволяющий осуще-

ствлять интернет-сёрфинг под «при-

крытием» серверов Swisscows, не давая, 

таким образом, сторонним веб-сайтам 

получать и собирать пользовательскую 

информацию.

Swisscows VPN – это настоящая «защит-

ная маска» для персонального компьюте-

ра, с помощью которой компания Swiss-

cows AG пытается противостоять глобаль-

ным игрокам информационного рынка.

Swisscows не собирает пользовательские 

данные и является одной из самых безо-

пасных поисковых систем в Интернете, в 

своей бизнес-идеологии она полагается 

на растущее международное сообщество 

людей, которые ценят свою конфиденци-

альность и безопасность.

Данные пользователей сервисов Swiss-

cows не идентифицируются и, соответ-

ственно, не сохраняются, делая таким 

образом бессмысленными атаки на ин-

фраструктуру Swisscows с целью завладе-

ния какими-либо данными: нет смысла 

что-либо взламывать, когда красть нечего. 

Насилие, порнография и прочий «шок-

контент» исключены из результатов поис-

ка Swisscows.

«Защита детей от насилия и порногра-

фического контента также является час-

тью нашей философии и прочно интег-

рирована в наши продукты», – говорит 

Андрес Вибе.

Отца своего Ромка не помнил – война 

забрала.В классе таких, как Ромка, было 

больше половины. Лишь немногие из со-

учеников имели отцов. Первые жизнен-

ные уроки Ромка получил во дворе. Здесь 

же он впервые столкнулся с антисемитиз-

мом. Когда он впервые услышал оскорби-

тельное «жид», то яростно бросился на 

обидчика – старшеклассника. В результа-

те короткой схватки у Ромки кроме разби-

того носа и огромного синяка под глазом 

оказалась порванной рубашка. За неё 

было особенно досадно – завтра идти в 

школу, а другой рубашки у него нет. Ромка 

отыскал иголку с ниткой и принялся сам 

зашивать ранения на рубашке. За этим 

занятием его и застал дед, вернувшийся 

вечером с работы.

Он внимательно рассмотрел Ромку и, не 

расспрашивая, взял его маленькую ручку, 

сложил пальцы в кулак, а затем средний 

палец выдвинул слегка вперёд. Потом со 

словами «Вот так» нанёс этим кулачком 

резкий удар себе в солнечное сплетение. И 

Ромка понял, что дед не станет вмеши-

ваться в мальчишечьи дворовые разбор-

ки. Ещё он понял, что за себя нужно стоять 

самому и уметь держать удары.

А удары сыпались в изобилии. Бытовой 

антисемитизм в послевоенное время рас-

цвёл на Украине с новой силой. Сказыва-

лись тяжелейшие экономические условия 

и двойная мораль государственной вла-

сти. На словах – призывы к дружбе наро-

дов, а на деле – вечные поиски врагов – 

как внешних, так и внутренних.

Двор, в котором рос Ромка, преподнёс ему 

много уроков. Дружить так дружить. За 

друга Ромка всегда горой. Но несправед-

ливость его всегда возмущала. И когда он 

слышал это оскорбительное и унизитель-

ное для себя слово «жид», то всегда всту-

пал в яростную схватку.

Постепенно ярость его получила призна-

ние среди сверстников, да и кулачки 

окрепли. В двенадцать лет Ромка записал-

ся в секцию бокса, а через год уже выступал 

на первых своих школьных соревнованиях 

и даже получил грамоту и приз – гитару.

Теперь никто из дворовых мальчишек не 

пытался его оскорбить, а когда однажды к 

нему с жалобой обратился еврейский маль-

чишка, Ромка сложил ему такой же кула-

чок, как дед когда-то, и сказал: «Защи-

щайся!» Да ещё и слегка поколотил жа-

лобщика. Пусть учится стоять за себя.

В школе учился Ромка хорошо. Рано 

научился читать. Дед часто просил его 

почитать газеты. С математикой тоже про-

блем не было. Он часто помогал одноклас-

сникам. Когда сосед по парте попросил его 

дать списать домашнее задание, Ромка 

проявил слабость, но во второй раз отка-

зал и предложил делать уроки вместе.

Учителя тоже любили Ромку за усердие и 

отмечали способности. Школа была для 

него вторым домом.

Но вот однажды произошёл неприятный 

инцидент в классе. Новый классный руко-

водитель заполнял журнал, знакомился 

с учениками. А в журнале на последних 

страницах была таблица с важными для 

учителя сведениями о родителях учени-

ков. И была обязательная графа – нацио-

нальность.

Классный руководитель, заполняя эту гра-

фу, лишь изредка спрашивал ученика, 

какой он национальности, он евреев вы-

числял безошибочно по фамилии и внеш-

нему облику. Но вот когда дошла очередь 

до Фимы Хаемзона и учитель, не спраши-

вая, записал того в евреи, Фима прокричал 

своим картавым фальцетом: «Я укгаинец». 

Оказывается, мать у него не дождалась от-

ца с фронта, вышла вторично замуж. А 

отчим оказался украинцем. Вот за этот 

факт и ухватился Фимка.

Класс захохотал, а на перемене Ромка со 

словами «Ты, укгаинец, пошли погово-

рим» вывел Фиму за угол и расквасил его 

типичный еврейский нос. «Пусть не позо-

рит свою нацию!»

Дело тогда до директора не дошло. Так, 

что-то слышал. Потому что у Фимкиных 

родителей хватило ума самим разобраться 

в этой ситуации.

Детские кулачки
Автор: Яков Нудель, писатель-сатирик
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Едва ли поспоришь с тем, что в числе оте-

чественных звёзд, вспыхнувших ярким 

светом на небосклоне отечественного джа-

за за почти столетнюю его историю, Эдди 

Рознеру принадлежит особое место. Кто 

ещё из западных виртуозов, успевших 

получить признание и популярность в 

других странах, оказавшись в СССР волею 

судеб, решил связать собственную с одной 

шестой частью суши? При этом занял до-

стойное место в ряду флагманов москов-

ской джазовой сцены, влиял на её разви-

тие на протяжении десятилетий, воспи-

тал несколько поколений мастеров эстра-

ды и джаза, был дважды запрещён, воз-

главлял оркестры в медвежьих углах, пе-

ребросил мостик из дансингов Веймар-

ской республики и с берлинских киноэ-

кранов в концертные залы советских горо-

дов и телевизионные студии на Шаболов-

ке, в павильоны Мосфильма. Нынешний 

2020 год отмечен не только высокой ви-

русностью и високосностью – лишним 

февральским днём, – но и очередным роз-

неровским юбилеем: легендарный тру-

бач, бэндлидер, шоумен и композитор 

родился в Берлине 26 мая 1910 года.

Международное общество мультимедий-

ной культуры и европейской коммуника-

ции имени Оскара Строка и Эдди Рознера, 

созданное в Германии более двадцати лет 

назад и официально зарегистрированное 

в 2003 году, занимается популяризацией 

творчества выдающегося музыканта, вос-

становлением исторической справедли-

вости, ставит перед собой и успешно реша-

ет задачи, служащие целям сохранения 

памяти о том, кого прозвали «золотой тру-

бой», «белым Армстронгом» и «царём 

советского джаза» ещё при жизни. Так, в 

июне 2010 года – в связи со столетием мэ-

тра – удалось инициировать Джазовый 

фестиваль им. Э. Рознера в рамках еже-

годных Германо-российских дней в бер-

линском Карлсхорсте. А в мае 2018 года 

усилиями общества и его руководителя 

Дмитрия Драгилёва на старом четы-

рехэтажном жилом здании неподалёку от 

берлинской Александрплатц – доме по 

улице Горманштрассе 10/11, где Рознер 

родился, – была установлена мемориаль-

ная доска – первая в Германии и одна из 

первых (и немногих) в мире.

В числе уникальных и «долгоиграющих» 

проектов общества – бэнд «Свингующие 

партизаны» (The Swinging PartYsans). Этот 

коллектив призван исполнять произведе-

ния Эдди Рознера, его современников и 

коллег, обладая экслюзивными правами 

на целый ряд аранжировок, и, конечно, 

новые произведения, созданные в анало-

гичной парадигме.

«Наши «Свингующие партизаны» – ан-

самбль, безусловно, винтажный, – гово-

рит Дмитрий Драгилёв, – в его задачу вхо-

дит то, что можно охарактеризовать как 

музыкальную реконструкцию. Своего ро-

да работа с незаслуженно канувшими арте-

фактами по принципу musica reanimata. 

Однако мы не восстанавливаем оригина-

лы в чистом виде. Периодически даже воз-

никает сознательный уход от спорных вер-

сий прошлых лет. Тем самым, реконструк-

ция у нас очень условная. Происходит 

нащупывание каких-то интересных про-

странств, подчас удивительных, что неиз-

бежно при любом креативном подходе. И 

всё же пространства открываются доста-

точно ожидаемые. Ведь мы не переносим 

эту музыку, доверенную нам как бесцен-

ное наследие, найденную и подхвачен-

ную, на абсолютно иной грунт, преобра-

жая её лишь до известной степени».

Уже само название ансамбля, пишущееся 

Партизаны и Рознер
Авторы:Жека Биксина, Глеб Лукояшинский, Борис Хабиров

На фото (слева направо): Дмитрий Драгилёв, А. Гроп и Франк Винкельман
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на английском языке, наводит на мысли и 

отсылает нас к слову party, ведь преду-

смотренная английской орфографией бу-

ква „i“ умышленно заменена на „y“. А 

немецкая фонетика идёт ещё дальше, 

намекая на Party-Sahne, что в переводе 

означает «сливки вечеринок». Каков же 

он, этот свинг среднерусской полосы, в 

чём его окопная правда? Участников про-

екта когда-то увлекла возможность не 

только приобщиться к ценностям, считав-

шимся почти забытыми и утраченными, 

но, услышав в большом городе наряду с 

салонной элегантностью гармонии и рит-

мы проходных дворов, повенчать динами-

ку и ностальгию, рустикальность и созер-

цательность, повседневность и мечту. В 

программах, объединённых вечными 

темами любви и дружбы, задор охотно 

уступает место задумчивости, элитарность 

– элегии. Симбиоз фокстрота и романса, 

привнесение в вечнозелёный джазовый 

мэйнстрим элементов так называемого 

русского шансона, модного у наших сооте-

чественников, рождает сочный темпера-

ментный сrossover известных хитов, зву-

чащих в новом «наряде». Ведь у жанровой 

отечественной песни и американского 

джаза гораздо больше общего, чем это 

кажется на первый взгляд.

Когда-то Эдди Рознер гордился своей 

«кузницей кадров». Под крылом «царя» 

работали не только музыканты и танцо-

ры, певцы и акробаты, но даже литерато-

ры. Достаточно назвать Юрия Цейтлина, 

автора русских слов к песне из блокбасте-

ра «Генералы песчаных карьеров».

«Свингующие партизаны» могут похвас-

тать тем, что их главного вдохновителя 

Дмитрия Драгилёва хорошо знают как поэ-

та (упомянем членство в ПЕН-клубе и Сою-

зе писателей Латвии). Призёр открытого 

русского поэтического слэма в Берлине, 

он возглавляет Содружество русскоязыч-

ных литераторов Германии (СЛоГ), его 

документальный роман о Рознере выхо-

дил в нижегородском издательстве «Де-

ком». Как аранжировщик, композитор и 

пианист Дмитрий аккомпанировал лат-

вийской джазовой приме Ольге Пирагс, 

известной по к/ф «Мы из джаза», делил 

сцену с Раймондом Паулсом. Песня Дра-

гилёва «День за днём» на протяжении 

десяти лет служила позывными-заставкой 

передач русской службы Латвийского 

радио, а шлягер «Белый снег» в немецкой 

версии („Alles Schnee“) вошёл в альбом 

Swing For Private гамбургского лейбла 

Lola's World. Из других его песен и компо-

зиций обращают на себя внимание «Мед-

ленный свет», «Город несбыточных на-

дежд» и «Скучая по теплу», «Черёмуха» и 

«Остался тем, которого ты знала».

Трудно не рассказать ещё об одном мульти-

таланте – Герде Крамбере. Немецкий поэт 

и шансонье, в совершенстве владеющий 

русским языком, Крамбер пробовал себя в 

роке и лишь много позже открыл для себя 

свинг. Долгие годы он сотрудничал с «Пар-

тизанами» в качестве фронтмена, чей кон-

феранс, артистизм и песня «Праздник чре-

воугодия», сделанная в балканском стиле, 

встречали живой отклик публики. Герд 

переводит русских бардов на немецкий, 

принимал участие и в гала-концерте «Шан-

сон по-русски в Германии».

Традиции знаменитого рознеровского ба-

рабанщика Бориса Матвеева у «Партизан» 

продолжили многие мастера. Среди них 

Хавьер Черникофф – аргентинец с укра-

инскими и еврейскими корнями, участво-

вавший в ряде записей, Эберхард «Ам-

зель» Майердиркс – не потомок героев 

Гюнтера Грасса, но один из патриархов 

джаза ГДР, начинавший свою музыкаль-

ную карьеру в джаз-оркестрах 60-х гг. и то-

гда же успевший гастролировать в Москве. 

А литовский перкуссионист Витас Уника-

ускас «держал ритм» ансамбля на протя-

жении без малого десяти лет. Периодиче-

ски за ударной установкой гостит Кшиш-

тоф Васовский (Польша).

В разных формах сотрудничают с «Парти-

занами» такие музыканты, как рознеров-

ский ветеран и «русский Колтрейн» Алек-

сандр Пищиков (саксофонист, работав-

ший в ансамбле «Мелодия», оркестрах 

РЭО, Георгия Гараняна, Олега Лундстрема 

и Анатолия Кролла), виртуозный кларне-

тист Владимир Миллер, блестящий чечё-

точник Андрей Рубцов, интересные певи-

цы Алёна Карманова, Наташа Тарасова, 

Мария Коротких, Ксения Островская, за 

плечами которых значительный опыт ра-

боты в престижных проектах и становле-

ния в различных музыкальных вузах, швед-

ский контрабасист Андерш Гроп или его 

коллега Йорн Хенрих, выступавший в 

питерской филармонии, гитарист Брэд 

Броуз (США), наконец, многие трубачи, 

включая незаменимого сайдмена Сергея 

Балицкого, участника джазовых фестива-

лей ещё советской поры Льва Шпигеля, 

молодых, но уже признанных импровиза-

торов Витю Витковского-Поляка (Слова-

кия) и Красимира Иосифова (Болгария).

Борис Матвеев, фото: Анисим Соркин Юрий Цейтлин и Эрика Рознер, фото: Анисим Соркин

КУЛЬТУРА



Мы – Социально-педагогическая служба, ос-

новной целью которой является помощь мигран-

там. Мы наводим мосты между мигрантами и 

местным населением и помогаем им в решении 

встающих перед ними разносторонних проблем.

Иммиграция связана с большими сложностя-

ми, однако в ней кроются также шансы и воз-

можности. Люди, сменившие страну прожива-

ния, сталкиваются с такими проблемами, как:
незнание немецкого языка,џ
незнание социальной структуры Гер-џ
мании,
проблемы в воспитании детей, связан-џ

ные с переездом в Германию,
проблемы в школе,џ
проблемы в переходном возрасте,џ
проблемы интеграции в обществе.џ

Мы оказываем помощь на русском, англий-

ском, немецком и грузинском языках. Мы, со-

трудники Социально-педагогической службы, 

обязуемся всегда относиться с уважением к 

семьям мигрантов с их разнообразными куль-

турами и религиями.

Что нужно сделать для того, чтобы по-
лучить помощь?
Во-первых, заполните заявление в Департа-

менте по делам молодёжи и помощи семьям, 

отдел общая социальная служба (Amt für 

Jugend und Familie, Abteilung Allgemeiner 

Sozialdienst, ASD) . Или позвоните нам. И 

мы поможем вам оформить заявление. 

Департамент по делам несовершеннолетних и 

помощи семьям – это государственное ведом-

ство, целью которого является поддержка бла-

гополучия семей, помощь и защита в воспита-

нии и образовании детей и молодёжи.

Кто берёт на себя расходы по оказанию 
социально-педагогической помощи?
Государство перенимает все расходы, в случае 

если вы сами не можете оплатить социальную 

помощь по причине недостаточного дохода.

Что мы ожидаем от вас?
Чтобы вы со своей стороны были готовы к вза-

имному сотрудничеству.

Если у вас возникнут вопросы, мы с 
радостью ответим на них по адресу:

Sozialpädagogischer Dienst Marina Nell
Am Brühl, Untere Aktienstraße 7
09111 Chemnitz
Telefon: 45005885
Fax: 45056740
e-mail: MarinaNell@-online.de
sozialp.dienst.marinanell@gmail.com
https://sozial-pädagogischer-dienst-nhc.de

Социально-
педагогическая
служба
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ПАМЯТКА 

о порядке голосования граждан Российской Федерации, выезжающих за пределы 

территории Российской Федерации по частным приглашениям, в деловые, служебные и 

туристические поездки 

Уважаемые участники общероссийского голосования! 

 
Если Вы планируете находиться по частным приглашениям, в деловых, служебных 

или туристических поездках за пределами территории Российской Федерации в день 

общероссийского голосования по вопросу одобрения изменений в Конституцию Российской 

Федерации в Германии 1 июля 2020 года, Вы сможете проголосовать на одном из участков для 

голосования, образованных в Германии: 

В Посольстве Российской Федерации – участок для голосования № 8315 для 

участников общероссийского голосования, постоянно проживающих или временно находящихся 

в федеральных землях Берлин, Бранденбург, Саксония -Ангальт и Мекленбург-Передняя 

Померания (10117 Berlin, Unter den Linden, 63-65; тел.: 030/229 11 29). 

В Генеральном консульстве России в Бонне – участок для голосования № 8322 для 

участников общероссийского голосования, постоянно проживающих или временно находящихся 

в федеральных землях Северный Рейн-Вестфалия, Рейнланд-Пфальц и Саар (53177, Bonn, 

Waldstrasse, 42; тел.: 0228/386 79 31). 

В Генеральном консульстве России в Гамбурге  – участок для голосования № 8318 

для участников общероссийского голосования, постоянно проживающих или временно 

находящихся в федеральных землях Гамбург, Бремен, Нижняя Саксония и Шлезвиг -Гольштейн 

(22085 Hamburg, Am Feenteich, 20; тел.: 040/229 52 01). 

В Генеральном консульстве России в Лейпциге  – участок для голосования № 8317 

для участников общероссийского голосования, постоянно проживающих или временно 

находящихся в федеральных землях Саксония и Тюрингия (04155 Leipzig, Turmgutstrasse, 1; 

тел.: 0341/590 29 23). 

В Генеральном консульстве России  в Мюнхене – участок для голосования № 8320 для 

участников общероссийского голосования, постоянно проживающих или временно находящихся 

в федеральной земле Бавария (81675 München, Maria-Theresia-Straße, 17; тел.: 089/59 57 15). 

В Генеральном консульстве России во Франкфурте -на-Майне – участок для 

голосования № 8324 для участников общероссийского голосования, постоянно проживающих 

или временно находящихся в федеральных землях Баден-Вюртемберг и Гессен (60318 

Frankfurt-am-Main, Oeder Weg, 16-18, тел.: 069/596 74 503).  

Для включения в список участников голосования на зарубежном участке для 

голосования и получения бюллетеня Вам будет необходимо явиться в день голосования на 

соответствующий участок для голосования и предъявить заграничный (служебный, 

дипломатический) паспорт гражданина Российской Федерации. 

Обращаем внимание, что до планируемого выезда Вы имеете право подать заявление о 

голосовании по месту нахождения на одном из участков для голосования, находящихся на 

территории иностранного государства: 

- в любую территориальную избирательную комиссию или через        

многофункциональный центр предоставления государственных и муниципальных услуг; 

- в любую участковую избирательную комиссию; 

- через федеральную государственную информационную систему «Единый портал   

государственных и муниципальных услуг (функций)». 

Наша страна, наша Конституция, наше решение! 

ОБЩЕРОССИЙСКОЕ ГОЛОСОВАНИЕ


